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1. Nominalisierung auf adjektivischer Basis (nominalisation à base adjective)

1.1 attributives Adjektiv

Adj. → Apposition

plissé → à plis

vicieux → adonné au vice

passionné → animé par la passion

griffu → armé de griffes

insomniaque → atteint d’insomnie

féminin → auprès des femmes

nuageux → chargé de nuages

euphorique → d’euphorie

gouvernemental → du gouvernement

légal → conforme à la loi

antitétanique → contre le tétanos

anticonstitutionnel → contraire à la Constitution

forestier → couvert de forêts

admirable → digne d’admiration

charmant → doté de charme

modéré → empreint de modération

médical → en médecine

crasseux → enduit de crasse

incertain → entaché d’incertitude

ivre → en état d’ivresse

religieux → en matière de religion

effervescent → en pleine effervescence

renommé → en renom

insouciant → exempt de soucis

aventureux → fertile en aventures

difficile → hérissé de difficultés

enragé → malade de la rage

endetté → perdu de dettes

horrifié → pétrifié d’horreur

charmant → plein de charme

pacifiste → pour la paix

suicidaire → prédisposé au suicide

apeuré → pris de peur

cuirassé → revêtu d’une cuirasse

innombrable → sans nombre

épileptique → sujet à l’épilepsie

climatique → sur le climat

très risqué → à haut risque

très renommé → de grand renom

très important → d’importance mondiale

très important → de la plus haute importance

très complaisant → d’une grande complaisance

très beau → d’une radieuse beauté

très beau → dans la plénitude de sa beauté

trop dur → d’une dureté excessive

facilement abordable → d’un abord facile

attributives Adjektiv → Relativsatz

majeur → qui a atteint la majorité

lépreux → qui a la lèpre

moustachu → qui a une moustache

courageux → qui a du courage

attrayant → qui a des attraits

désespéré → qui n’a plus d’espoir

précis → qui agit avec précision

joyeux → qui apporte de la joie

sécurisant → qui apporte un sentiment de sécurité

asphyxiant → qui cause l’asphyxie

suicidaire → qui conduit au suicide

scandaleux → qui constitue un scandale

calomnieux → qui contient une calomnie

inattendu → qui dépasse l’attente/les attentes

glorieux → qui donne de la gloire

miséreux → qui donne une impression de misère

sécurisant → qui donne un sentiment de sécurité

inquiet → qui donne des signes d’inquiétude

méfiant → qui éprouve de la méfiance

consécutif → qui est la conséquence

débile → qui est atteint de débilité

légal → qui est conforme à la loi

courageux → qui est plein de courage

méchant → qui n’est pas sans méchanceté

joyeux → qui exprime la joie

horrible → qui fait horreur

bruyant → qui fait du bruit

accueillant → qui fait un bon accueil

courageux → qui fait preuve de courage

neutre → qui garde la neutralité

joyeux → qui inspire de la joie

réputé → qui jouit d’une grande réputation

désespéré → qui ne laisse aucun espoir

méprisant → qui manifeste du mépris

méprisant → qui marque le mépris

méprisable → qui mérite du mépris

coléreux → qui se met facilement en colère

méprisant → qui montre du mépris

inquiet → qui montre des signes d’inquiétude

passionné → qui obéit à ses passions

neutre → qui observe la neutralité

conflictuel → qui peut entraîner un conflit

préjudiciable → qui porte préjudice

voluptueux → qui procure la volupté

antitétanique → qui protège du tétanos

voluptueux → qui recherche la volupté

crétin → qui relève du crétinisme

joyeux → qui ressent de la joie

anorexique → qui souffre d’anorexie

fermenté → qui a subi une fermentation

bienveillant → qui témoigne de la bienveillance

séditieux → qui tend à provoquer la sédition

miraculeux → qui tient du miracle

prodigieux → qui touche au prodige

angoissé → qui trahit l’angoisse

miséreux → qui vit dans la misère

exilé → qui vit en exil

caillouteux → où il y a beaucoup de cailloux

Adj. + Adj.

… s’accompagne de …

… est accompagné de …

Subst.+Adj. → Subst.+de-Erg.

1.2 prädikatives Adjektiv

1.2.1 Adjektiv ohne être

étonné → avec étonnement

ivre → dans l’ivresse

épuisé → dans un état d’épuisement

exalté → en pleine exaltation

étranglé → par étranglement

fatigué → brisé de fatigue

surpris → plein de surprise

curieux → poussé par la curiosité

apeuré → pris de peur

apeuré → saisi de peur

inculpé → sous l’inculpation

fatigué → sous le coup de la fatigue

1.2.2 être + Adjektiv

1.2.2.1 être + 1 Adjektiv

être désespéré → s’abandonner au désespoir

être optimiste → afficher un/son optimisme

être égoïste → agir par égoïsme

être équitable → agir selon l’équité

être avantageux → apporter un avantage

être indépendant → avoir accédé à l’indépendance

être convaincu → avoir acquis la conviction

être majeur → avoir atteint la majorité

être majeur → avoir atteint l’âge de la majorité

être indépendant → avoir obtenu son indépendance

être décidé → avoir pris une décision

être conscient → avoir conscience

être autorisé → avoir l’autorisation

être autonome → avoir son autonomie

être blessé → avoir une blessure

être malléable → avoir une certaine malléabilité

être scrupuleux → avoir des scrupules

être ambitieux → avoir de l’ambition

être fou → avoir un accès de folie

être distingué → avoir un air de distinction

être urgent → avoir un caractère d’urgence

être surpris → avoir un geste de surprise

être hostile → avoir un mouvement d’hostilité

être paresseux → avoir un penchant à la paresse

être bienveillant → avoir une propension à la bienveillance

être illimité → ne pas avoir de limite

être désespéré → ne plus avoir d’espoir

être courageux → s’armer de courage

être jaloux → blêmir de jalousie

être modéré → briller par sa modération

être ambitieux → brûler d’ambition

être courageux → se caractériser par son courage

être honteux → causer de la honte

être imprudent → commettre des imprudences

être dangereux → comporter un danger

être jaloux → concevoir de la jalousie

être heureux → connaître le bonheur

être démesuré → ne pas connaître de mesure

être heureux → connaître une période de bonheur

être indépendant → conquérir son indépendance

être désespéré → se consumer dans le désespoir

être insolent → constituer une insolence

être vénéneux → contenir du poison

être paresseux → croupir dans sa paresse

être sensuel → dénoter de la sensualité

être bienfaisant → se dépenser en œuvres de bienfaisance

être audacieux → déployer de l’audace

être autonome → disposer d’une large autonomie

être aimable → se distinguer par son amabilité

être avantageux → donner des avantages

être contesté → donner lieu à des contestations

être controversé → donner matière à controverse

être fatigué → endurer la fatigue

être désespéré → s’enfoncer dans le désespoir

être possible → entrer dans le domaine du possible/des possibilités

être rancunier → entretenir de la rancune

être satisfait → éprouver de la satisfaction

être satisfait → éprouver un sentiment de satisfaction

être jaloux → éprouver le supplice de la jalousie

être content → étaler son contentement

être beau → être une beauté

être hypocrite → être l’hypocrisie en personne

être vertueux → être l’image de la vertu

être pessimiste → être la proie du pessimisme

être profitable → être à profit

être désespéré → être au désespoir

être pensif → être absorbé dans ses pensées

être fatigué → être accablé de fatigue

être malade → être affligé d’une maladie

être ambitieux → être animé d’ambition

être courageux → être armé de courage

être mûr → être arrivé à maturité

être rouillé → être attaqué par la rouille

être sénile → être atteint de sénilité

être riche → être au sein des richesses

être orgueilleux → être bouffi d’orgueil

être complexé → être bourré de complexes

être équitable → être conforme à l’équité

être honteux → être couvert de honte

être endetté → être criblé de dettes

être indifférent → être cuirassé d’indifférence

être obligé → être dans l’obligation

être possible → être dans le domaine du possible

être pauvre → être dans un état de pauvreté

être actuel → être d’actualité

être charmant → ne pas être dépourvu de charme

être charmant → être doté de charme

être sensible → être doué de sensibilité

être endetté → être écrasé de dettes

être malheureux → être emporté par son malheur

être triste → être empreint de tristesse

être isolé → être en butte à l’isolement

être conforme → être en conformité

être nerveux → être en état de nervosité

être hystérique → être en pleine hystérie

être pessimiste → être la proie du pessimisme

être mélancolique → être en proie à la mélancolie

être hystérique → être en proie aux attaques de l’hystérie

être coléreux/colérique → être enclin à la colère

être crasseux → être enduit de crasse

être jaloux → être enflammé de jalousie

être triste → être envahi par la tristesse

être heureux → être envahi d’/par un sentiment de bonheur

être ambitieux → être éperonné par l’ambition

être fatigué → être épuisé de fatigue

être armé → être équipé d’armes

être angoissé → être étreint par l’angoisse

être jaloux → être exaspéré par la jalousie

être ensoleillé → être exposé au soleil

être paralysé → être frappé de paralysie

être malheureux → être frappé par le malheur

être découragé → être gagné par le découragement

ensoleillé → être inondé de soleil

être fier → être inondé d’un sentiment de fierté

être ridé → être marqué de rides

être saturé → être marqué par la saturation

être armé → être muni d’armes

être orgueilleux → être pétri d’orgueil

être horrifié → être pétrifié d’horreur

être aimable → être plein d’amabilité

être obscur → être plongé dans l’obscurité

être paniqué → être plongé dans un état de panique

être malchanceux → être poursuivi par la malchance

être expérimenté → être pourvu d’expérience

être furieux → être pris de fureur

être désespéré → être pris d’une crise de désespoir

être heureux → être rayonnant de bonheur

être désespéré → être réduit au désespoir

être passif → être réduit à un état de passivité

être confus → être rempli de confusion

être inquiet → être rongé d’inquiétude

être épouvanté → être saisi d’épouvante

être énervé → être saisi par une crise d’énervement

être imprécis → être sans précision

être chatouilleux → être sensible au chatouillement

être discipliné → être soumis à une discipline

être choqué → être sous le choc

être fureux → être sous le coup de la fureur

être drogué → être sous l’effet de la drogue

être émotif → être sujet aux émotions

être jaloux → être sujet à des accès de jalousie

être controversé → être un sujet de controverse

être réservé → être sur la réserve

être désespéré → être tombé dans le désespoir

être honteux/jaloux → être torturé de honte/par la jalousie

être inquiet → être tourmenté par l’inquiétude

être mécontent → être tourmenté par un sentiment de mécontentement

être dégoûté → être transporté de dégoût

être malchanceux → être victime de la malchance

être ambigu → ne pas être exempt d’ambiguïté

être éloquent → ne pas être sans éloquence

être appétissant → exciter l’appétit

être cruel → exercer des cruautés

être attentif → faire attention

être maladroit → faire une maladresse

être bruyant → faire du bruit

être infidèle → faire des infidélités

être jaloux → faire une crise de jalousie

être riche → faire étalage de ses richesses

être intransigeant → faire montre d’intransigeance

être courageux → faire preuve de courage

être égoïste → faire preuve de sentiments égoïstes

être habile→ se faire remarquer par son habileté

être égoïste → s’être fait une carapace d’égoïsme

être indécis → flotter dans l’indécision

être proéminent → former une proéminence

être heureux → goûter le bonheur

être possible → il y a la possibilité

être désinvolte → il y a chez qn de la désinvolture

être jaloux → il y a en qn un sentiment de jalousie.

être crédule → incarner la crédulité

être dégoûtant → inspirer du dégoût

être sympathique → inspirer un sentiment de sympathie

être indifférent → s’isoler dans une cuirasse d’indifférence

être heureux → jouir du bonheur

être triste → laisser apparaître de la tristesse

être joyeux → se laisser aller à la joie

être curieux → se laisser aller aux mouvements de sa curiosité

être désespéré → se livrer au désespoir

être courageux → manifester du courage

être satisfait → manifester un sentiment de satisfaction

être impitoyable → ne manifester aucune pitié

être imprécis → manquer de précision

être audacieux → ne pas manquer d’audace

être méchant → marquer de la méchanceté

être méprisable → mériter le mépris

être appétissant → mettre en appétit

être coléreux → se mettre en colère

être courageux → montrer du courage

être impatient → montrer des signes d’impatience

être jaloux → nourrir de la jalousie

être neutre → observer la neutralité

être avantageux → offrir un avantage

être heureux → offrir l’image du bonheur

être rusé → personnifier la ruse

être responsable → porter la responsabilité

être expérimenté → posséder de l’expérience

être charitable → pratiquer la charité

être difficile → présenter des difficultés

être attentif → prêter attention

être contesté → prêter à contestation

être profitable → procurer du profit

être attaché → professer son attachement

être euphorique → provoquer l’euphorie

être heureux → rayonner de bonheur

être voluptueux → rechercher la volupté

être utopique → relever de l’utopie

être joyeux → ressentir de la joie

être agacé → ressentir un sentiment d’agacement

être jaloux → ressentir les atteintes de la jalousie

être courageux → révéler du courage

être urgent → revêtir une certaine urgence

être inquiet → se ronger d’inquiétude

être satisfait → ronronner de satisfaction

être ambitieux → satisfaire son ambition

être heureux → savourer son bonheur

être jaloux → se sentir des mouvements de jalousie

être bienveillant → se sentir plein de bienveillance

être courageux → se signaler par son courage

être alcoolique → sombrer dans l’alcoolisme

être dément → souffrir de démence

être difficile → soulever des difficultés

être reconnaissant → témoigner de la reconnaissance

être enrhumé → tenir un rhume

être miraculeux → tenir du miracle

être réservé → se tenir sur la réserve

être anxieux → traduire l’anxiété

être impatient → trépigner d’impatience

être modéré → user de modération

être pessimiste → verser dans le pessimisme

être angoissé → vivre dans l’angoisse

être sceptique → adopter/prendre une attitude de scepticisme

être persuasif → avoir le don de persuasion

être paresseux → avoir un penchant à la paresse

être impatient → donner des marques/des signes d’impatience

être courageux → donner la preuve de son courage

être impatient → donner des signes d’impatience

être paresseux → s’encroûter dans des habitudes de paresse

être satisfait → manifester un sentiment de satisfaction

être dépressif → passer par des moments de dépression

être étrange → revêtir un caractère d’étrangeté

être abattu → traverser une période d’abattement

il/c’est absurde → c’est une absurdité

être autoritaire → faire acte d’autorité

être triste → laisser une impression de tristesse

Il est jaloux → La jalousie le dévore

Il est pervers → La perversité est le fond de son caractère

Il est taquin → La taquinerie est un trait de son caractère/est un de ses traits

de caractère

Il est énervé → L’énervement s’est emparée de lui

Il est angoissé → L’angoisse l’envahit

Il est angoissé → L’angoisse l’étreint

Il est gai → La gaieté l’a gagné

Il est content → Son contentement se lit sur son visage/sur sa figure

Il est angoissé → L’angoisse l’oppresse

Il est angoissé → L’angoisse le persécute

Il est angoissé → L’angoisse le saisit

Il est déterminé → C’est la détermination qui l’anime

il m’est impossible → je suis dans l’impossibilité

vouloir être + Adjektiv

vouloir être indépendant → aspirer à l’indépendance

vouloir être indépendant → avoir soif d’indépendance

1.2.2.2 être + 2 Adjektive

être beau et intelligent → allier la beauté à/avec l’intelligence

être courageux et prudent → associer le courage à la prudence

être fou et lucide → chez/en lui cohabitent la folie et la lucidité

être fort et doux → concilier la force et la douceur

être exalté et abattu → être partagé entre exaltation et abattement

être grossier et rusé → être un composé de grossièreté et de ruse

être timide et hardi → il y a en lui un amalgame de timidité et de hardiesse

être fort et agile → joindre la force à l’agilité

être ferme et conciliant → mêler fermeté et conciliation

être grossier et rusé → unir la grossièreté à la ruse

être exalté et abattu → passer par des alternatives d’exaltation et

d’abattement

être ignorant et entêté → Son ignorance s’accompagne d’entêtement

être ignorant et entêté → Son ignorance et son entêtement vont de pair

être ignorant et entêté → Son ignorance va de pair avec son entêtement

être timide, mais orgueilleux → …

parfois être heureux, parfois triste → passer par des périodes de …

être intelligent et patient → dont l’intelligence est accom­pagnée de patience

1.2.2.3 être + Adverb + Adjektiv

être assez bon pour → avoir la bonté de

être doublement utile → avoir une double utilité

être profondément triste → éprouver une profonde tristesse

être facilement abordable → être d’un abord facile

être parfaitement conservé → être en état de parfaite conservation

être + Adv. + ignorant → faire preuve d’une ignorance + Adj.

être encore coquet → avoir gardé une certaine coquetterie

être peu intelligent → être d’une intelligence faible

être plus gracieux → avoir plus de grâce

être plus populaire → jouir d’une plus grande popularité

être plus sévère → montrer plus de sévérité

être plus bête que méchant

être très joyeux → s’abandonner à des manifestations de joie exubérantes

être très réservé → affecter une grande réserve

être très ferme → afficher une grande fermeté

être très égoïste → agir suivant les règles strictes d’un égoïsme abominable

être très fréquent → atteindre une haute fréquence

être très apte → avoir une grande aptitude

être très actif → avoir une activité débordante

être très courageux → avoir beaucoup de courage

être très commode → avoir toutes les commodités

être très honnête → avoir un grand fonds d’honnêteté

être très énergique → avoir une grande réserve d’énergie

être très impatient → avoir du mal à contenir son impatience

être très nerveux → avoir du mal à dominer sa nervosité

être très impatient → avoir du mal à maîtriser son impatience

être très populaire → avoir acquis une grande popularité

être très heureux → baigner dans le bonheur

être très impopulaire → battre des record d’impopularité

être très joyeux → bondir de joie

être très impatient → bouillir d’impatience

être très imprudent → commettre une grande imprudence

être très difficile → comporter de grosses difficultés

être très fier → concevoir une grande fierté

être très célèbre → connaître une extraordinaire célébrité

être très triste → se consumer de tristesse

être très orgueilleux → crever d’orgueil

être très actif → déborder d’activité

être très joyeux → délirer de joie

être très généreux → dénoter une grande générosité

être très actif → déployer une grande activité

être très ingénieux → déployer des prodiges d’ingéniosité

être très riche → disposer de grandes richesses

être très jaloux → écumer de jalousie

être très paresseux → élever sa paresse à la hauteur d’une institution

être très fier → éprouver une grande fierté

être très content → éprouver un profond contentement

être très inquiet → éprouver un sentiment de grande inquiétude

être très surprenant → être une énorme surprise

être très ennuyeux → être à mourir d’ennui

être très joyeux → être au comble de la joie

être très impatient → être bouillant d’impatience

être très fatigué → être brisé de fatigue

être très fatigué → être broyé de fatigue

être très riche → être comblé de richesses

être très perplexe → être dans une grande perplexité

être très affligé → être dans une profonde affliction

être très exalté → être dans un état de grande exaltation

être très heureux → être dans une période de grand bonheur

être très corpulent → être de forte corpulence

être très important → être de première importance

être très gai → être de la gaieté la plus folle

être très beau → être d’une grande beauté

être très beau → être d’une beauté exquise

être très actif → être débordant d’activité

être très ambitieux → être dévoré d’ambition

être très ambitieux → être dominé par son ambition

être très intelligent → être doté d’une grande intelligence

être très intelligent → être doué d’une grande intelligence

être très intelligent → être doué d’une vive intelligence

être très beau → être en beauté

être très jaloux → être en pleine crise de jalousie

être très content → être envahi d’/par un immense contentement

être très joyeux → être éperdu de joie

être très ambitieux → être épris d’une folle ambition

être très triste → être envahi par une grande tristesse

être très inquiet → être fou d’inquiétude

être très étonné → être frappé d’un grand étonnement

être très heureux → être gorgé de bonheur

être très heureux → être hors de soi de bonheur

être très jaloux → être ivre de jalousie

être très fatigué → être mort de fatigue

être très endetté → être obéré de dettes

être très triste → être plongé dans une profonde tristesse

être très sensuel → être pourvu d’une grande/impérieuse sensualité

être très ambitieux → être poussé par une ambition dévorante

être très triste → être pris d’une grande tristesse

être très enthousiasmé → être pris d’un enthousiasme extrême

être très impatient → être pris par une fièvre d’impatience

être très maigre → être réduit à une maigreur excessive

être très fatigué → être rompu de fatigue

être très ambitieux → être rongé d’une insatiable ambition

être très mélancolique → être terrasseé par une indicible mélancolie

être très ignorant → n’être qu’ignorance

être très dévoué → être le dévouement incarné

être très honnête → être l’honnêteté même

être très égoïste → être un abîme d’égoïsme

être très patient → être un ange de patience

être très ingénieux → être un chef-d’œuvre d’ingéniosité

être très docile → être un exemple de docilité

être très honnête → être l’incarnation de l’honnêteté

être très beau → être une merveille de beauté

être très docile → être un modèle de docilité

être très ingrat → être un monstre d’ingratitude

être très calme → être une oasis de calme

être très paresseux → être la paresse personnifiée

être très paresseux → être la paresse en personne

être très paresseux → être la personnification de la paresse

être très clairvoyant → être un phénomène de clairvoyance

être très ingénieux → être un prodige d’ingéniosité

être très généreux → être le symbole de la générosité

être très attrayant → exercer un attrait irrésistible

être très aimable → faire assaut d’amabilité

être très actif → faire preuve d’une grande activité

être très actif → faire preuve d’une activité débordante

être très effrayé → frissonner d’effroi

être très reconnaissant → garder une … dette de reconnaissance

être très orgueilleux → se gonfler d’orgueil

être très heureux {MISSING SYMBOL} goûter un bonheur parfait

être très difficile → se heurter à de grosses/sérieuses difficultés

être très humain → il y a chez/en lui une grande/profonde humanité

être très populaire → jouir d’une grande popularité

être très indulgent → manifester une grande indulgence

être très dynamique → manifester un dynamisme exubérant

être très attentif → montrer beaucoup d’attention

être très indulgent → montrer une grande indulgence

être très courageux → montrer un courage exceptionnel

être très impatient → se mourir d’impatience

être très heureux → nager dans le bonheur

être très curieux → obéir à une irrésistible curiosité

être très beau → posséder une beauté fascinante

être très difficile → présenter une rare difficulté

être très joyeux → ressentir une grande joie

être très important → revêtir une grande importance

être très las → se sentir envahi par une grande lassitude

être très jaloux → souffrir les tortures de la jalousie

être très applaudi → soulever un tonnerre d’applaudissements

être très gai → suffoquer de gaieté

être très patient → témoigner une grande patience

être très enthousiaste → ne plus se tenir d’enthousiasme

être très fatigué → tomber de fatigue

être très appliqué → travailler avec beaucoup d’application

être très embarrassé → se trouver dans un grand embarras

Il est très érudit → On lui connaît une … érudition

Il est très ambitieux → Son ambition ne s’assouvit jamais

Il est très arrogant. → Son arrogance n’a pas de limite.

Il est très ambitieux → L’ambition le dévore

Il est très ambitieux → L’ambition le domine tout entier

Il est très ambitieux → Son ambition est insatiable

Il est très gentil. → La gentillesse est sa principale qualité.

Il est très heureux. → Son bonheur est au comble.

Il est très inquiet → L’inquiétude le ronge

Il est très courageux → Son comportement révèle un courage exception-

nel

qch. est très animé → il y a beaucoup d’animation dans qch.

qch. est très désordonné → Dans qch. règne un désordre…

Il est très ambitieux → Rien ne borne son ambition

Il est très bon et très juste → Il associe … à …

Il est très bon et très juste → Il unit … à …

être trop sage → avoir trop de sagesse

être trop orgueilleux → se caractériser par un orgueil démesuré

être trop orgueilleux → être d’un orgueil démesuré

être trop orgueilleux → être d’un orgueil excessif

être trop pudibond → faire preuve d’une pudibonderie excessive

être trop agité → manifester une agitation excessive

être trop fier → montrer trop de fierté

être trop attaché → montrer un attachement excessif

être trop endetté → L’endettement est trop important

être parfaitement exécuté → être d’une exécution parfaite

être inégalement gros → être d’inégale grosseur

être tout à fait indifférent → Tout est indifférence

1.2.3 ne pas être + Adjektiv

ne pas être courageux → ne pas avoir de courage

ne pas être très utile → ne pas avoir grande utilité

ne pas être fondé → n’avoir aucun fondement

ne pas être poli → n’avoir aucune idée de la politesse

ne pas être découragé → ne pas connaître le découragement

ne pas être utile → n’être d’aucune utilité

ne pas être courageux → être dénué de courage

ne pas être courageux → être dépourvu de courage

ne pas être ambitieux → être désintéressé de toute ambition

ne pas être crédible → être en panne de crédibilité

ne pas être courageux → être exempt de courage

ne pas être douteux → être hors de doute

ne pas être ambitieux → être indifférent à l’ambition

ne pas être libre → être privé de liberté

ne pas être grave → être sans gravité

ne pas être difficile → ne faire aucune difficulté

ne pas être énergique → faire preuve d’un manque d’énergie

ne pas être inquiétant → n’inspirer aucune inquiétude

ne pas être ému → ne pas manifester d’émotion

ne pas être respectueux → ne manifester aucun respect

ne pas être respectueux → manifester un manque de respect

ne pas être courageux → manquer de courage

ne pas être ardent → ne montrer aucune ardeur

ne pas être difficile → ne présenter aucune difficulté

ne pas être ambitieux → renoncer à toute forme d’ambition

ne pas être résolu → rester sans solution

ne pas être schizophrène → ne révéler aucun signe de schizophrénie

ne pas être possible → sortir du domaine du possible

ne pas être généreux → La genérosité ne caractérise pas

ne pas être sincère → La sincérité est absente

ne pas être enthousiasmé → l’enthousiasme fait défaut

ne pas être populaire → la popularité est une qualité qui fait défaut

ne pas être éloquent → La nature a refusé le don de l’éloquence

ne pas être très risqué → présenter un niveau modéré de risque

1.2.4 ne plus être + Adjektiv

ne plus être inquiet → ne plus avoir d’inquiétude

ne plus être gai → avoir perdu sa gaieté

ne plus être timide → avoir vaincu sa timidité

ne plus être contraint → être affranchi de la contrainte

ne plus être timide → s’être affranchi/débarrassé de sa timidité

ne plus être inquiet → être délivré d’une inquiétude

qn n’est plus gai → la gaieté a quitté qn

1.2.5 devenir + Adjektiv

devenir indépendant → accéder à l’indépendance

devenir célèbre → acquérir la célébrité

devenir serein → conquérir une sorte de sérénité

devenir nécessaire → devenir une nécessité

devenir triste → s’empreindre de tristesse

devenir furieux → entrer en fureur

devenir amnésique → être frappé d’amnésie

devenir important → prendre de l’importance

devenir indépendant → prendre son indépendance

devenir fou → sombrer dans la folie

devenir incohérent → tomber dans l’incohérence

devenir triste → Une tristesse envahit

devenir moins intense → perdre de son intensité

devenir plus intense → gagner en intensité

devenir très populaire → acquérir une grande popularité

redevenir optimiste → retrouver son optimisme

1.2.6 laisser + Adjektiv

laisser indéterminé → laisser dans l’indétermination

1.2.7 se montrer + Adjektiv

se montrer méchant → faire preuve de méchanceté

se montrer froid → marquer de la froideur

se montrer courageux → montrer du courage

se montrer prévenant → se montrer plein de prévenances

se montrer très utile → se montrer d’une grande utilité

se montrer impatient → donner des marques/des signes d’impatience

se montrer content → étaler son contentement

paraître + très + Adj. → paraître d’une + Subst. + Adj.

1.2.8 rendre + Adjektiv

rendre curieux → activer la curiosité

rendre indifférent → amener à l’indifférence

rendre heureux → apporter le bonheur

rendre étanche → assurer l’étanchéité

rendre heureux → causer le bonheur

rendre triste → causer un sentiment de tristesse

rendre joyeux → combler de joie

rendre immortel → conférer l’immortalité

rendre furieux → déchaîner la fureur

rendre vif → donner de la vivacité

rendre heureux → emplir de bonheur

rendre las → entraîner la lassitude

rendre faible → entraîner un état de faiblesse

rendre curieux → éveiller la curiosité

rendre curieux → exciter la curiosité

rendre envieux → faire envie

rendre malheureux → faire le malheur

rendre curieux → faire passer un sentiment de curiosité

rendre orgueilleux → gonfler d’orgueil

rendre triste → inspirer la tristesse

rendre perplexe → jeter dans la perplexité

rendre triste → laisser une impression de tristesse

rendre furieux → mettre en fureur

rendre curieux → piquer la curiosité

rendre mélancolique → plonger dans la mélancolie

rendre heureux → procurer le bonheur

rendre euphorique → produire de l’euphorie

rendre gai → provoquer la gaieté

rendre fier → remplir de fierté

rendre débile → réduire à un état de débilité

rendre jaloux → susciter la jalousie

rendre triste → susciter un sentiment de tristesse

rendre joyeux → transporter de joie

se rendre célèbre → acquérir de la célébrité

se rendre ridicule → se couvrir de ridicule

se rendre ridicule → sombrer dans le ridicule

se rendre ridicule → tomber dans le ridicule

1.2.9 rester + Adjektiv

rester silencieux → conserver le silence

rester muet → s’enfermer dans le mutisme

rester neutre → garder la neutralité

rester calme → ne pas perdre son calme

rester muet → s’obstiner dans le mutisme

rester mystérieux → rester un mystère

rester anonyme → rester dans l’anonymat

rester inculpé →rester sous le coup d’une inculpation

rester réservé → rester sur la réserve

rester muet → se retrancher dans son mutisme

rester très impassible → rester d’une impassibilité étonnante

rester intransigeant → maintenir une attitude intransigeante

1.2.10 se révéler + Adjektiv

se révéler très efficace → se révéler d’une grande efficacité

1.2.11 se sentir + Adjektiv

se sentir attiré → avoir de l’attirance pour

se sentir gêné → éprouver de la gêne

se sentir coupable → éprouver un sentiment de culpabilité

se sentir orgueilleux → être envahi par un sentiment d’orgueil

se sentir attiré → ressentir de l’attirance.

se sentir agacé → ressentir un sentiment d’agacement

se sentir triste → se sentir envahi par la tristesse

se sentir triste → se sentir plein de tristesse

ne pas se sentir coupable → manquer de sentiment de culpabilité

1.2.12 trouver + Adjektiv

trouver qn sympathique → avoir de la sympathie pour qn

trouver qn charmant → lui trouver du charme

se trouver récompensé → trouver sa récompense

2. Nominalisierung auf verbaler Basis (nominalisation à base verbale) = Funktionsverbgefüge

2.1 bejahtes Verb

manifester → s’abandonner à des manifestations

s’indigner → s’abandonner au transport de l’indignation

rêver → s’abîmer dans son rêve

anéantir → aboutir à l’anéantissement

injurier → abreuver d’injures

méditer → s’absorber dans la méditation

injurier → accabler d’injures

se venger → accomplir sa vengeance

récompenser → accorder une récompense

désespérer qn→ acculer qn au désespoir

reculer → accuser un recul

ruiner qn → achever la ruine de qn

échouer → s’achever sur un échec

boire → s’adonner à la boisson

gifler → administrer une gifle

saluer → adresser un salut

mépriser → afficher du mépris

trotter → aller au trot

prouver → amener la preuve

soumettre → amener dans un état de soumission

panser → appliquer un pansement

étudier → s’appliquer à l’étude

corriger → apporter une correction

regarder → appuyer son regard

freiner → appuyer sur le frein

freiner → appuyer sur la pédale de frein

regarder → arrêter ses regards

expirer → arriver à expiration

protéger → assurer la protection

regarder → attacher ses regards

s’enrhumer → attraper un rhume

menacer → avancer des menaces

recourir → avoir recours

espérer → avoir l’espoir

respecter → avoir du respect

vivre → avoir une vie

tousser → avoir un accès de toux

ménager → avoir des ménagements

contredire → avoir l’esprit de contradiction

reculer → avoir un mouvement de recul

fasciner → avoir un véritable pouvoir de fascination

disposer de qch. → avoir qch. à sa disposition

estimer → avoir en estime

commander → avoir sous son commandement

espérer → bercer l’espoir

menacer → brandir des menaces

espérer → caresser l’espoir

éblouir → causer un éblouissement

faire dérailler → causer un déraillement

se réveiller → c’est le réveil

s’assoupir → céder à l’assoupissement

se réfugier → chercher refuge

assassiner → commettre un assassinat

autoriser → concéder l’autorisation

soupçonner → concevoir des soupçons

exiler → condamner à l’exil

obliger → conférer une obligation

s’excuser → se confondre en excuses

rebondir → connaître un rebondissement

prospérer → connaître une époque de prospérité

progresser → connaître une période de progression

lire → se consacrer à la lecture

espérer → conserver un espoir

désespérer → se consumer de désespoir

menacer → constituer une menace

s’endetter → contracter une dette

regarder → couler un regard

risquer → courir le risque

injurier → couvrir d’injures

écumer → se couvrir d’écume

injurier → cracher des injures

démoraliser → créer la démoralisation

surprendre → créer un effet de surprise

surprendre → créer un élement de surprise

questionner → cribler de questions

enthousiasmer → déchaîner l’enthousiasme

puer → dégager une puanteur

travailler → déployer un travail

réclamer → déposer une réclamation

regarder (fixement/intensément) → dévorer du regard

mentir → dire des mensonges

regarder → diriger ses regards

saluer → dispenser des saluts

conseiller → donner le/un/son conseil

siffler → donner un coup de sifflet

sécuriser → donner un sentiment de sécurité

fatiguer → donner des signes de fatigue

se sacrifier → se donner en sacrifice

se regarder → échanger des regards

mélanger → effectuer un mélange

assaillir → s’élancer à l’assaut

protester → élever une protestation

grogner → émettre un grognement

embarrasser → emplir d’embarras

graisser → enduire de graisse

souffrir → endurer une souffrance

examiner → s’enfoncer dans l’examen

combattre → engager un combat

inquiéter → engendrer de l’inquiétude

reculer → enregistrer un recul

flatter → entourer de flatteries

changer → entraîner un changement

ruiner → entraîner à la ruine

rédiger → entreprendre la rédaction

s’assoupir → entrer dans l’assoupissement

contacter qn → entrer en contact avec qn

inquiéter → entretenir de l’inquiétude

regarder → envoyer un regard

emprisonner → envoyer en prison

craindre → éprouver de la crainte

apitoyer → faire éprouver de la pitié

se révolter → éprouver un sentiment de révolte

se macérer → s’épuiser en macérations

échouer → essuyer un échec

classifier → établir une classification

asphalter → étendre de l’asphalte

imiter → être une/l’imitation

étonner → être un sujet d’étonnement

contempler → être abîmé dans la contemplation

penser → être absorbé dans ses pensées

penser → être absorbé par la pensée

désirer → être animé du désir

haïr → être enflammé de haine

poursuivre → être à la poursuite

ignorer → être dans l’ignorance

dégénérer → être dans un processus de dégénérescence

être retourné → être de retour

désirer → être dévoré du désir

s’adapter facilement → être doté d’une grande adaptabilité

s’employer couramment → être d’un emploi courant

profiter beaucoup → être d’un grand profit

comprendre très rapidement → être d’une grande rapidité de compréhen­

sion

adorer → être en adoration

rajeunir → être en cours de rajeunissement

se révolter → être en état de révolte

se rapprocher → être en phase de rapprochement

créer → être en pleine création

souffrir → être en proie à des souffrances

douter → être en proie aux affres du doute

s’achever → être en voie d’achèvement

admirer → être éperdu d’admiration

douter → être harcelé de doutes

contempler → être perdu dans la contemplation

souffrir → être pétri de souffrance

admirer → être plein d’admiration

contempler → être plongé dans la contemplation

haïr → être pris de haine

s’apitoyer → être pris d’un sentiment de pitié

se résigner → être rempli de résignation

s’ennuyer → être rongé d’ennui

désirer → être rongé par le désir

frissonner → être saisi d’un frisson

désespérer → être saisi d’une crise de désespoir

amuser → être une source d’amusement

dépendre → être sous la dépendance

changer → être sujet à un changement

s’indigner → être transporté d’indignation

échouer → être voué à l’échec

intéresser → éveiller l’intérêt

inquiéter → éveiller un motif d’inquiétude

indigner → exciter l’indignation

torturer → exécuter la torture

influencer → exercer une influence

collectionner → faire collection

choisir → faire le choix

acheter → faire un achat

chagriner → faire du chagrin

économiser → faire des économies

apparaître → faire son apparition

se blesser → se faire une blessure

soutenir → se faire le soutien

se soumettre → faire acte de soumission

décevoir → faire éprouver une déception

menacer → faire peser une menace

s’obstiner → faire preuve d’obstination

se maîtriser → faire preuve d’une maîtrise de soi

tourmenter → faire souffrir des tourments

humilier qn → faire subir une humiliation à qn

protester → faire un geste de protestation

regarder → faire l’objet d’un regard

approuver → faire un signe d’approbation

choisir → fixer son choix

regarder → fixer du regard

pleurer → fondre en pleurs

admirer → se fondre en admiration

contraster → former un contraste

expliquer → fournir une explication

paralyser → frapper de paralysie

se souvenir → garder un souvenir

farcir → garnir de farce

questionner → harceler de questions

confronter → il y a une confrontation

il méconnaît → il y a chez/en lui une méconnaissance

punir → imposer une punition

s’entraîner → s’imposer un entraînement

blâmer → infliger un blâme

faire souffrir → infliger des souffrances

terrifier → inspirer de la terreur

sécuriser → inspirer un sentiment de sécurité

prétexter →invoquer un prétexte

regarder → jeter un regard

embarrasser → jeter dans l’embarras

épuiser → jeter dans un état d’épuisement

poursuivre → se jeter à la poursuite

emprisonner → jeter en prison

se prolonger → jouer les prolongations

se balancer → jouer à la balançoire

se reposer → jouir du repos

baver → laisser couler de la bave

injurier → lancer des injures

s’invectiver → se lancer des invectives

poursuivre → se lancer à la poursuite

fabriquer → se lancer dans la fabrication

aimer → languir d’amour

assaillir → livrer l’assaut

massacrer → livrer au massacre

lutter → se livrer une lutte

examiner → se livrer à un examen

contrôler → maintenir un contrôle

dédaigner → manifester du dédain

adorer → manifester un sentiment d’adoration

hésiter → marquer une hésitation

crevasser → marquer de crevasses

griffer → marquer d’un coup de griffe

enquêter → mener une enquête

terminer → mener à (son) terme

finir → mettre fin

freiner → mettre le/un frein

exécuter → mettre à exécution

embarrasser → mettre dans l’embarras

agacer → mettre dans un état d’agacement

arrêter → mettre en état d’arrestation

vendre → mettre en vente

arrêter → mettre/placer en état d’arrestation

hypnotiser → mettre sous hypnose

se farder → se mettre du fard

s’aligner → se mettre à l’alignement

s’accorder → se mettre d’accord

s’appuyer → se mettre en appui

s’enivrer → se mettre en état d’ivresse

assaillir → monter à l’assaut

mépriser → montrer du mépris

armer → munir d’une arme

délirer → nager en plein délire

espérer → nourrir l’espoir

haïr → nourrir des sentiments de haine

jeûner → observer un jeûne

se qualifier → obtenir la qualification

border → occuper le bord

réserver → s’occuper de la réservation

résister → offrir une résistance

sacrifier → offrir en sacrifice

arrêter → opérer une arrestation

démentir → opposer un démenti

comploter → ourdir des complots

admirer → se pâmer d’admiration

vivre → passer sa vie

balayer → passer le balai

badigeonner → passer un coup de badigeon

avouer → passer aux aveux

cotiser → payer sa cotisation

se décourager → perdre (son) courage

méditer → se perdre dans une méditation

intéresser → piquer l’intérêt

surveiller → placer en surveillance

hypnotiser → placer sous hypnose

regarder → plonger son regard dans

consterner → plonger dans la consternation

étudier → se plonger dans l’étude

condamner → porter une condamnation

regarder → poser un regard

importuner → poursuivre de ses importunités

crier → pousser un/des cri(s)

stériliser → pratiquer la stérilisation

naître → prendre naissance

décider → prendre la/sa/une décision

aborder → prendre à l’abordage

reculer → prendre du recul

considérer → prendre en considération

protéger → prendre sous sa protection

interner → prendre une mesure d’internement

se passionner → se prendre de passion

argumenter → présenter une argumentation

questionner → presser de questions

assister → prêter assistance

arrêter → procéder à l’arrestation

soulager → procurer du soulagement

impressionner → produire une impression

insulter → proférer des insultes

mépriser → professer du mépris

regarder → promener son regard

disqualifier → prononcer la disqualification

déformer → provoquer une déformation

faire chuter → provoquer la chute

affoler → provoquer un sentiment d’affolement

résumer → ramener à un résumé

saisir → réaliser une saisie

hériter → recevoir un héritage

ruser → recourir à la ruse

bâcher → recouvrir d’une bâche

intéresser → recueillir l’intérêt

débiliter → réduire à un état de débilité

asservir → réduire en esclavage

effrayer → remplir de frayeur/d’effroi

triompher → remporter un triomphe

mourir → rencontrer la mort

libérer → rendre la liberté

crier → répandre des cris

se plaindre → se répandre en plaintes

valoir → représenter une valeur

accueillir → réserver un accueil

aimer → ressentir de l’amour

intéresser → retenir l’intérêt

badigeonner → revêtir d’un badigeon

s’inquiéter → se ronger d’inquiétude

se réconcilier → sceller la réconciliation

perturber → semer la perturbation

s’enthousiasmer → se signaler par son enthousiasme

échouer → se solder par un échec

s’endormir → sombrer dans le sommeil

discipliner → soumettre à la discipline

lutter → soutenir une lutte

échouer → subir un échec

se développer → suivre son développement

souffrir → supporter des souffrances

embarrasser → susciter l’embarras

mépriser → témoigner du mépris

barrer → tenir la barre

mépriser → tenir en mépris

profiter → tirer profit

conclure → tirer une conclusion

se décourager → tomber dans le découragement

se décomposer → tomber en décomposition

échouer → tourner à l’échec

comploter → tramer un complot

enthousiasmer → transporter d’enthousiasme

exploiter → travailler à l’exploitation

mourir → trouver la mort

ménager → user de ménagements

ruser → utiliser la ruse

secourir → venir au secours

aider → venir en aide

s’injurier → en venir aux injures

pleurer → verser des larmes

admirer → vouer de l’admiration

étudier → se vouer à l’étude

critiquer qn → qn est l’objet de critiques

Il s’ennuie → Les ennuis le consument

Il s’ennuie beaucoup → Son ennui est sans borne

Il s’ennuie beaucoup → Un ennui l’opprime

zwei Verben

aimer et haïr en même temps → être déchiré entre amour et haine

craindre et espérer → être partagé entre crainte et espoir

2.2 verneintes Verb

2.2.1 ne pas

ne pas commenter → s’abstenir de tout commentaire

ne pas se retenir → n’avoir aucune retenue

ne pas hésiter un instant → ne pas avoir un instant d’hésitation

ne pas durer longtemps → être de courte durée

ne pas respecter → être dénué de respect

ne pas croître → être dépourvu de croissance

ne pas s’inquiéter → être sans inquiétude

ne pas respecter → manquer de respect

ne pas permettre → refuser la permission

ne pas contrôler → renoncer au contrôle

ne pas réagir → rester sans réaction

2.2.2 ne plus

ne plus contrôler → avoir perdu le contrôle

2.3 Verb + à + Infinitiv

commencer à ranger → s’attaquer au rangement

commencer à délirer → entrer en délire

commencer à travailler → se mettre au travail

commencer à délirer → tomber dans le délire

être prêt à partir → être sur le départ

3. Nominalisierung im Bereich der Syntax

3.1 Nominalisierung im Bereich von Satzteilen

3.1.1 Adverbiale Bestimmung

merveilleusement → à merveille

parfaitement → à la perfection

lentement → avec lenteur

d’un air attentif → avec attention

allégrement → avec des transports d’allégresse

confortablement → dans le confort

manuellement → de ses mains

abondamment → en abondance

tranquillement → en toute tranquillité

exceptionnellement → par exception

incontestablement → sans conteste

équitablement → selon l’équité

d’une/de manière détaillée → en détail

d’une manière autonome → en toute autonomie.

très vite → à grande vitesse

très vite → à une vitesse effarante

très nettement → avec une grande netteté

très vite → avec une vitesse incroyable

très humblement → en toute humilité

trop vite → à une vitesse excessive

3.1.2 Gérondif

en lisant → à la lecture

en travaillant beaucoup → à force de travailler

en riant → avec un rire

en agonisant → dans l’agonie

en hochant… → d’un hochement …

en achetant → par l’achat

en prétextant → sous prétexte

en vivant → une vie

3.1.3 Infinitivische Ergänzung nach Adjektiven

Adj. + à + Infinitiv → Adj. + à + Subst.

Adj. + de + Infinitiv → Adj. + de + Subst.

Adj. + pour + Inf. → Adj. + pour + Subst.

(est) facile à comprendre → (est) d’une compréhension facile

est aisé/facile/… à conduire → La conduite est aisée/facile/…

3.1.4 Infinitivische Ergänzung nach Präpositionen

après + Infinitiv → après + Substantiv

après + Infin. + Zeitangabe → après + Zeitangabe + de + Subst.

avant de + Infin. → avant + Subst.

pour + Infin. → pour + Subst.

pour appuyer → à l’appui

près de + Infin. → près de + Subst.

sans + Infin. → sans + Subst.

3.1.5 Infinitische Ergänzung nach Substantiven

Substantiv + à + Infinitiv → Substantiv + à + Substantiv

Substantiv + de + Infinitiv → Substantiv + de + Substantiv

3.1.6 Infinitivische Ergänzung nach Verben

Verb + bloßer Infinitiv → Verb + Substantiv

Verb + bloßer Infinitiv → Verb + à + Substantiv

Verb + bloßer Infinitiv → Verb + en + Substantiv

Verb + bloßer Infinitiv → Verb + sur + Substantiv

Verb + à + Infinitiv → Verb + Substantiv

Verb + à + Infin. → Verb + à + Substantiv

Verb + à + Infin. → Verb + dans + Subst.

Verb + à + Infin. → Subj. + Verb

continuer à enquêter → poursuivre l’enquête

Verb + de + Infin. → Verb + Substantiv

Verb + de + Infin. → Verb + de + Substantiv

Verb + de + Infin. → Verb + dans + Substantiv

3.1.7 Infinitivisches Subjekt

Infinitiv als Subjekt → Substantiv als Subjekt

Infinitiv als logisches Subjekt → Substantiv als Subjekt

Il est difficile d’accéder à cette île. → Cette île est d’un accès difficile.

3.1.8 Partizipien

Participe présent → adv. Best. (dans un piétinement)

Participe présent → adv. Best. (de crainte de)

Participe présent → adv. Best. (par crainte de)

Participe passé → adv. Best. (avec + Subst.)

Participe passé → adv. Best. (sous + Subst.)

3.1.9 Passiv

être blâmé → s’attirer un blâme

être puni → attraper une punition

être approuvé → avoir l’approbation

être récompensé → avoir une récompense

être humilié → avoir des humiliations

être attiré → avoir de l’attirance

être acquitté → bénéficier d’un acquittement

être accueilli → connaître un accueil

être blâmé → encourir un blâme

être humilié → endurer une humiliation

être appliqué → entrer en application

être exécuté → entrer en voie d’exécution

être tourmenté par → éprouver les tourments de

être outragé → essuyer un outrage

être/avoir été créé → être la création

être raillé → être la cible de railleries

être admiré → être/faire un/l’objet d(e l)’admiration

être critiqué → être accablé de critiques

être approuvé → être revêtu de l’approbation

être châtié → être voué au châtiment

être torturé → être à la torture

être appliqué → être d’application

être employé → être d’un emploi

être vexé → être en butte à des vexations

être bouleversé → être en proie à des bouleversements

être vendu → être en vente

être aménagé → être en cours d’aménagement

être élaboré → être en voie d’élaboration

être exclu → être frappé d’exclusion

être arrêté → être mis en état d’arrestation

être hypnotisé → être mis sous hypnose

être attaqué → être soumis à des attaques

être dominé → être sous la domination

être critiqué → être sous le feu de la critique

être cambriolé → être victime d’un cambriolage

être soupçonné → éveiller un soupçon

être poursuivi → s’exposer à des poursuites

être admiré → exciter l’admiration

être admiré → faire l’admiration

être admiré → forcer l’admiration

être confronté → il y a une confrontation

être estimé → jouir de l’estime

être désappointé → marquer du désappointement

être approuvé → obtenir l’approbation

être giflé → prendre une gifle

être accueilli → recevoir un accueil

être approuvé → recueillir l’approbation

être accueilli → rencontrer un accueil

être attiré → ressentir de l’attirance

être raillé → servir de cible aux railleries

être persécuté → souffrir persécution

être discuté → soulever des discussions

être modifié → subir une modification

être approuvé → susciter l’approbation

être méprisé → tomber dans le mépris

être disgracié → tomber en disgrâce

être accueilli → trouver un accueil

être surveillé → se trouver sous surveillance

ne pas être sanctionné → échapper à la/toute sanction

ne pas être admiré → être privé d’admiration

ne pas être surveillé → être sans surveillance

Besondere Fälle der Passivtransformation

être injurié → Des injures s’abattent …

être branché → Le branchement est fait

être arraché → L’arrachage se fait

pouvoir être dégusté → être en dégustation

3.1.10 Prädikat

Cela le console → C’est une consolation pour lui

Prädikat + Adv. → subst. Subj. + être + Adj.

Prädikat (Aktiv) → subst. Subjekt + avoir lieu

Prädikat (Passiv) → subst. Subjekt + avoir lieu

Prädikat → subst. Subj. + consumer

Prädikat → subst. Subj. + se dérouler

Prädikat → subst. Subj. + s’effectuer

Prädikat → subst. Subj. + s’élever

Prädikat → subst. Subj. + s’emparer

Prädikat → subst. Subj. + être dû à

Prädikat → subst. Subj. + être l’œuvre de

Prädikat → subst. Subj. + être en cours

Prädikat → subst. Subj. + est fait

Prädikat → subst. Subj. + se faire

Prädikat → subst. Subj. + se former

Prädikat → subst. Subj. + intervenir

Prädikat → subst. Subj. + se porter sur

Prädikat → subst. Subj. + se pratiquer

Prädikat → subst. Subj. + prendre

Prädikat → subst. Subj. + se produire

Prädikat (Akt.) → il y a + Subst.

3.1.11 Prädikativum

étonné → avec étonnement

isolé → dans l’isolement

retiré → en retrait

étouffé → par étouffement

épuisé → dans un état d’épuisement

conduit → sous la conduite

se sentir attiré → avoir de l’attirance pour

se sentir gêné → éprouver de la gêne

se sentir coupable → éprouver un sentiment de culpabilité

3.1.12 Prädikatsnomen bei unpersönlichem Ausdruck

C’est absurde → C’est une absurdité

Il est interdit de … → Il y a une interdiction de …

prädikative Ergänzung

… est de pacifier → … est la pacification

3.2 Nominalisierung im Bereich von Sätzen

3.2.1 im Bereich von Hauptsätzen

Hauptsatz + Hauptsatz mit Pronomen → ein Hauptsatz

Adjektive:

Cela…

en

Verben:

c’est

cela/ceci

en

y

3.2.2 im Bereich von Nebensätzen

3.2.2.1 Attributsätze mit que

Subst. + que-Satz → Subst. + de-Attribut

Subst. + que-Satz → Verb wird Subj.

3.2.2.2 Relativsätze

Subst. + Relativsatz (qui) → Subst. + Partizip

Subst. + Relativsatz (qui) → Subst. + à + Subst.

Subst. + Relativsatz (qui) → Subst. + de + Subst.

Subst. + Relativsatz (qui) → Subst. + en + Subst.

Subst. + Relativsatz (qui) → Subst. + en voie de + Subst.

Subst. + Relativsatz (dont) → Subst. + de + Subst.

Subst. + Relativsatz (où) → Subst. + de + Subst.

le jour/au moment/… où il a paru → le jour/au moment/… de sa parution

le jour où

au moment où

le soir où

Subst. + Relativsatz (pour lequel) → Subst. + de + Subst.

3.2.2.3 Subjektsätze

3.2.2.4 Objektsätze

ce qu’il explique → ses explications

Obj.-Satz (Indicatif) {MISSING SYMBOL} subst. Obj.

a) Verb + que-Satz (être + Adj.) → Verb + dirObj.

b) Verb + que-Satz (Verb) → Verb + dirObj.

Obj.-Satz (Subjonctif) → subst. Obj.

a) Verb + que-Satz (être + Adj.) → Verb + dirObj.

b) Verb + que-Satz im Subj. (Verb) → Verb + dirObj.

Obj.-Satz (Indicatif) → Verb + à-Ergänzung

Verb + que-Satz → Verb + à + Subst.

Obj.-Satz (Subjonctif) → Verb + à-Ergänzung

Verb + que-Satz → Verb + à + Subst.

Obj.-Satz (Indicatif) {MISSING SYMBOL} de + Subst.

Verb + que-Satz (être + Adj.) → Verb + de + Subst.

Verb + que-Satz (Vollverb) → Verb + de + Subst.

Obj.-Satz (Subjonctif) {MISSING SYMBOL} de + Subst.

Verb + que-Satz (être + Adj.) → Verb + de + Subst.

Verb + que-Satz (Verb im Subj.) → Verb + de + Subst.

Obj.-Satz (Indicatif) {MISSING SYMBOL} en + Subst.

Verb + que-Satz (être + Adj.) → Verb + en + Subst.

Obj.-Satz (Indicatif) {MISSING SYMBOL} sur + Subst.

3.2.2.5 Adverbialsätze

après que → après + Subst.

attendu que → attendu + Subst.

avant que → avant + Subst.

au cas où → en cas de

comme (kausal) → à + Subst.

comme (kausal) → à cause de + Subst.

comme (kausal) → devant + Subst.

comme (kausal) → en raison de + Subst.

comme (kausal) → par suite de + Subst.

depuis que → depuis + Subst.

dès que … → dès + Subst.

jusqu’à ce que … → jusqu’à + Subst.

lorsque … → à + Subst.

lorsque … → dans + Subst.

lorsque … → lors de + Subst.

lorsque … → sous + Subst.

parce que … → à cause de + Subst.

parce que … → pour cause de + Subst.

parce que … → de + Subst.

parce que … → en + Subst.

parce que … → étant donné + Subst.

parce que … → du fait de + Subst.

parce que … → faute de + Subst.

parce que … → grâce à + Subst.

parce que … → grâce à + Subst. + de

parce que … → par + Subst.

parce que … → par suite de + Subst.:

parce que … → pour + Subst.

parce que … → en raison de + Subst.

parce que … → sur + Subst.

parce que-Satz → Subjekt

pendant que … → pendant + Subst.

pour que … → pour + Subst.

pour que … → en vue de …

quand (Konjunktion) → à + Det. + Subst.

quand (Konjunktion) → après + Det. + Subst.

quand (Konjunktion) → dans + Det. + Subst.

quand (Konjunktion) → dans le/un moment de + Subst.

quand-Satz → en + Subst.

quand-Satz → en + Det. + Subst.

quand-Satz → Subj.

quoique/bien que → malgré + Subst.

Adjektive:

Verben:

quoique/bien que → en dépit de + Subst.

sans que + Subj. → sans + Subst.

si-Satz → en cas de

si-Satz → contre + Subst.

si-Satz → sur + Subst.

si-Satz → Subjekt

3.2.2.6 que-Sätze nach Adjektiven

Adj. + que-Satz → Adj. + de-Erg.

3.2.2.7 indirekte Fragesätze

Verb + comment fonctionne → Verb + le fonctionnement

savoir d’où vient → savoir la provenance

demander/dire pourquoi → demander/donner la raison/les raisons

3.2.3 Besondere Fälle
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0. Einleitung 

 

Dieses Buch möchte eine große Anzahl von Möglichkeiten der Nominalisierung aufzeigen und damit zur Bereicherung des Ausdrucksvermögens beitragen. 

 

Es umfasst drei Teile: 

1. 	die Nominalisation auf adjektivischer Basis 

2. 	die Nominalisation auf verbaler Basis (hier geht es vor allem um die 

	sogenannten Funktionsverbgefüge) 

3. 	die Nominalisation im Bereich der Syntax 

 

Zu 1 (Nominalisierung auf adjektivischer Basis) 

Bei der unterrichtlichen Behandlung z.B. des L’Etranger von Camus wird man oft feststellen können, dass Schüler (und auch Lehrer) bei der Charakterisierung Meursaults fast ausschließlich Adjektive verwenden. So steht dann an der Tafel: z.B.

Il est indifférent, 

         insensible, 

         insouciant. 

Wird dann eine Personenschilderung in einem (schriftlichen) commentaire verlangt, gelangen die Schüler auch nicht über solche Drei-Wort-Sätze hinaus. 

Nun wollen wir uns anschauen, wie ein commentaire in einem französischen Manuel aussieht. Ich zitiere dazu folgendes Beispiel: 

 

„Le narrateur, Meursault, est un personnage singulier, qui semble dépourvu de toute sensibilité, de toute curiosité, de tout élan; il vit dans l’immédiat et n’obéit qu’aux exigences élémentaires de ses instincts ou de ses sens; pour le reste, il se détermine comme au hasard, car il a conclu, une fois pour toutes, à l’absurdité de l’existence et pense que toutes les conduites se valent. 

Meursault expose comment il est devenu en quelques secondes, sous le soleil brûlant d’une plage algérienne, le meurtrier d’un arabe. Il raconte ensuite son procès: plusieurs témoignages l’accablent, car l’apparente insouciance dont il a donné le spectacle après la mort de sa mère est interprétée comme un signe de monstruosité morale; ses réponses déconcertantes achèvent d’indisposer ses juges, qui le condamnent à mort.“ (Fettdruck von D.G.) 

aus: Castex/Surer: Manuel des études littéraires françaises – XXe siècle. Paris: Hachette 1959, p. 139 

 

Es fällt unmittelbar der Gebrauch der Substantive anstatt der entsprechenden Adjektive auf. Hinzu kommt die syntaktische Einbettung dieser Substantive. Statt „il n’est pas sensible/curieux“ wird „il est dépourvu de toute sensibilité/de toute curiosité“ verwendet. Statt „il a conclu que l’existence est absurde“ wird die nominale Variante „il a conclu à l’absurdité de l’existence“ gesetzt. Statt „il a été insouciant“ wählen Castex/Surer die außergewöhnliche Wendung „il a donné le spectacle de son insouciance“. Übrigens verwendet Camus selbst im L’Etranger eine nominale Wendung auf adjektivischer Basis:  

„Les instructeurs avaient appris que «j’avais fait preuve d’insensibilité» le jour de l’enterrement de maman.“ (Camus, A.: L’Étranger. (LdP, 406). Paris: Gallimard 1961: 95) 

 

Auch Wörterbücher wie das DFC und PONS bedienen sich gern des Nominalstils zur Erklärung von Adjektiven in Verbindung mit Verben wie avoir, éprouver, manifester, montrer, faire preuve de, u.a. Die folgenden Beispiele zeigen übrigens, dass hier nur eine syntaktische Umformung geschieht, aber keine semantische Erklärung, wie es die eigentliche Aufgabe des Wörterbuchs sein sollte. 

 

„ample … 1. Large, qui a de l’ampleur.“ (PONS Lernerwörterbuch Französisch. Dictionnaire du français. Paris: CLE international/Stuttgart: Klett 1999 s.v. ample) 

„asthmatique … Qui a de l’asthme.“ (PONS Lernerwörterbuch Französisch. Dictionnaire du français. Paris: CLE international/Stuttgart: Klett 1999 s.v. asthmatique) 

„expérimenté, e adj. Se dit d’une personne qui a de l’expérience.“ (DFC s.v. 2. expérience) 

„intelligent, e adj. Qui a, manifeste de l’intelligence.“ (DFC s.v. 1. intelligence) 

 

„amoureux, euse Qui éprouve de l’amour pour quelqu’un.“ (DFC s.v. amour) 

„antipathique … Qui fait éprouver de l’antipathie.“ (PONS s.v. antipathique) 

„déçu … Qui a éprouvé une déception. …“ (Micro Robert. Dictionnaire du français primordial. 2 vol. Paris: Dictionnaires Le Robert 1986 s.v. déçu) 

„dégoûté, dégoûtée adj. 1. Qui éprouve facilement du dégoût.“ (PONS s.v. dégoûté) 

„dépité … Qui éprouve du dépit.“ (PONS s.v. dépité) 

„ému, e adj. Se dit d’une personne qui éprouve une émotion, ou d’un comportement qui manifeste de l’émotion.“ (DFC s.v. émouvoir) 

 

„courageux … Se dit d’un être animé qui manifeste du courage.“ (DFC s.v. courage) 

„craintif – Par ext. Qui manifeste de la crainte.“ (Robert, P.: Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française. Paris: Société du nouveau Littré Le Robert 1969 s.v. craintif) 

„dépressif … Qui manifeste de la dépression.“ (DFC s.v. déprimer) 

„énergique … Se dit d’une personne (ou de son comportement) qui manifeste de l’énergie.“ (DFC s.v. énergie) 

envieux … 2. (qqch.) Qui manifeste de l’envie, de la convoitise.“ (PONS s.v. envieux) 

„intelligent, e adj. Qui a, manifeste de l’intelligence.“ (DFC s.v. 1. intelligence) 

„intelligent Qui manifeste de l’intelligence.“ (PONS s.v. intelligent) 

„méprisant, e Qui manifeste du mépris.“ (PONS s.v. méprisant) 

„paresseux, euse adj. Qui montre, manifeste de la paresse.“ (DFC s.v. paresse) 

 

„apeuré … 2. Qui montre de la peur.“ (PONS s.v. apeuré) 

„méprisant … Qui montre du mépris.“ (DFC s.v. mépris) 

„paresseux, euse adj. Qui montre, manifeste de la paresse.“ (DFC s.v. paresse) 

 

„acharné ... Qui fait preuve d’acharnement.“ (PONS s.v. acharné) 

„confiant, e … Qui fait preuve de confiance.“ (DFC s.v. confiance) 

„tolérant, e adj. Qui fait preuve de tolérance.“ (DFC s.v. tolérer) 

 

Welche Palette an Transformationsmöglichkeiten existiert, zeigen folgende zwei Beispiele.

 

Il est courageux. 

→ 

Il a du courage. 

Il manifeste du courage. 

Il montre du courage. 

Il révèle du courage. 

Il témoigne du courage. 

Il fait preuve de courage. 

Il fait montre de courage. 

Il est animé de courage. 

Il est armé de courage. 

Il est plein de courage. 

Il ne manque pas de courage. 

Il s’arme de courage. 

Il se distingue par son courage. 

Il se signale par son courage. 

usw. 

 

Elle est jalouse. 

→ 

Elle s’abandonne à sa jalousie. 

Elle a de la jalousie. 

Elle a un accès de jalousie. 

Elle a un mouvement de jalousie contre qn. 

Elle se sent des mouvements de jalousie. 

Elle conçoit de la jalousie. 

Elle connaît les tortures de la jalousie. 

Elle connaît les tourments de la jalousie. 

Elle crève de jalousie. 

Elle donne des signes de jalousie. 

Elle blêmit de jalousie. 

Elle écume de jalousie. 

Elle entretient une jalousie. 

Elle éprouve de la jalousie. 

Elle éprouve un sentiment de jalousie. 

Elle éprouve le supplice de la jalousie. 

Elle est dévorée de jalousie. 

Elle est enflammée de jalousie. 

Elle est exaspérée par la jalousie. 

Elle est folle de jalousie. 

Elle est ivre de jalousie. 

Elle est possédée par la jalousie. 

Elle est remplie de jalousie. 

Elle est rongée par la jalousie. 

Elle est sujette à des accès de jalousie. 

Elle est torturée par la jalousie. 

Elle est tourmentée par la jalousie. 

Elle est d’une jalousie féroce. 

Elle est un monstre de jalousie.

Elle est en proie à la jalousie. 

Elle est en pleine crise de jalousie. 

Elle est sous l’effet de la jalousie. 

Elle est sous l’influence de la jalousie. 

Elle a une crise de jalousie. 

Elle fait une crise de jalousie. 

Elle ressent les atteintes de la jalousie. 

Elle se sent des mouvements de jalousie. 

Elle souffre les tortures de la jalousie. 

La jalousie la dévore. 

La jalousie occupe son esprit. 

La jalousie la ronge. 

La jalousie la torture. 

Il y a en elle un sentiment de jalousie. 

 

Dass die Umwandlung eines Adjektivs in ein Substantiv nicht immer einfach ist, zeigt das Beispiel, das Ch. Bally zitiert. 

 

„Il y a même dans cet ordre de faits des bizarreries inconcevables: vivacité («Lebhaftigkeit») est le substantif de vif et non de vivace («lebenskräftig»), lequel, à son tour, a pour substantif vitalité! On dit: un esprit vif, la vivacité de l’esprit; on parle d’un organisme vivace et de la vitalité d’un organisme.“ (Ch. Bally: Traité de stylistique française. Premier volume. Heidelberg: Winter 1909: 42) 

Man kann auf weitere Beispiele hinweisen: aveugle – la cécité, chauve – la calvitie,…

Da die Lehrbücher oft nur ungenügend auf die Nominalisierung vorbereiten, ergibt sich die Notwendigkeit, hierfür bewusst Übungen zur Verfügung zu stellen. 

 

Zu 2 (Nominalisierung auf verbaler Basis) 

Es seien zunächst zwei Zitate angeführt, die auf die Vorliebe des Französischen für die Nominalkonstruktionen hinweisen. 

Das erste Zitat stammt von Dubois/Lagane. 

 

„Or, la variété des structures dans les segments d’énoncés peut souvent se réaliser sans peine par un jeu de transformations qui obéit à quelques principes simples. Par exemple, on peut rompre la monotonie du groupe verbo-nominal (type: l’avion part) par le recours au syntagme nominal (type: le départ de l’avion). Du même coup, on fait un pas dans la voie de la synthèse, le syntagme nominal n’étant plus qu’une partie d’énoncé qu’il faut nécessairement compléter. Écrire le départ de l’avion oblige à trouver une suite ou à mettre ce syntagme à la suite de quelque chose.“ 

(Dictionnaire du français contemporain. Livret méthodologique. Paris: Larousse 1971: 8) 

 

Das zweite stammt von A. Lombard. 

 

„Ce volume se propose d’étudier la tendance du français moderne à favoriser dans bien des circonstances l’emploi des constructions nominales, notamment aux dépens des constructions verbales et adjectives.“ 

(Lombard, A.: Les constructions nominales dans le français moderne. Etude syntaxique et stylistique. Uppsala: Almqvist & Wiksell 1930: III) (Fettdruck von A.L.) 

 

Ein bekanntes Beispiel führt E. Legrand an, das bereits von A. Lombard zitiert und auch von W. v. Wartburg kommentiert wurde. 

 

„Cela posé, voici un fait d’une importance capitale: 

A la différence du latin, notre langue tend à faire prédominer sur le verbe et son groupe le substantif et son groupe. 

Pour en donner un exemple frappant, il nous suffira d’un parallèle entre deux petites phrases. 

On parle d’accusés qui d’abord s’étaient refusés à tout aveu … 

Ils cédèrent parce qu’on leur promit formellement qu’ils ne seraient pas punis. 

Style écolier. C’est lourd et peu français.

Autre rédaction: 

Ils cédèrent à une promesse formelle d’impunité. 

Progrès incontestable. C’est ferme, élégant, définitif. 

Que s’est-il donc passé? D’où provient l’amélioration? 

La première formule comprend trois verbes: cédèrent – promit – seraient punis. 

La seconde n’en comprend qu’un: cédèrent. 

Le verbe promit s’environne d’un assez nombreux cortège. On y trouve: 

Une conjonction, parce que – deux pronoms, on, leur – un adverbe, formellement. 

A son tour, le verbe passif seraient punis traîne avec soi: 

La conjonction que; 

Le pronom ils; - l’adverbe négatif ne pas. 

Dans la seconde rédaction, le substantif promesse, substitué au verbe promit, se présente accompagné de la préposition à – de l’article indéfini une – et de l’adjectif formelle. 

Quant au substantif impunité, tenant lieu du verbe passif, il prend comme introductrice la préposition de, et contient un préfixe privatif, l’équivalent de l’adverbe ne pas. 

Somme toute, qu’a-t-on changé? Par deux fois on a remplacé le verbe et sa suite par le substantif et ses satellites grammaticaux. Qu’en est-il résulté? Une tournure vraiment française.“ 

(Legrand, E.: Stylistique Française. Livre du maître. Paris: J. de Gigord 196016: 3f.) (Fettdruck im Text) 

 

W. v. Wartburg kommentiert dieses Beispiel folgendermaßen: 

 

„Oft hat man in der gleichen Sprache die Wahl zwischen einem lexikalischen Ausdrucksmittel und einer syntaktischen Konstruktion. Vgl. etwa die fr. Sätze: 

ils cédèrent parce qu’on leur promit formellement qu’ils ne seraient pas punis; 

ils cédèrent à une promesse formelle d’impunité. 

Ein Vergleich dieser beiden Sätze erlaubt, das Wesentliche an dieser Gegenüberstellung zu definieren: im ersten Satz erscheinen die einzelnen Handlungen mit ihrer eigenen Bewegung; im zweiten sind das flektierte Verbum und der Nebensatz ersetzt durch ein Substantiv; d. h. die Bewegung ist ersetzt durch ein visuelles Moment, also durch etwas Fixiertes, Starres.“ (Wartburg, W. v.: Einführung in Problematik und Methodik der Sprachwissenschaft. Tübingen: Niemeyer 19622: 95f.) 

 

Hier geht es darum, zu den Verben promettre und punir die entsprechenden Substantive zu finden. Auch dieses Verfahren muss bewusst geübt werden. 

 

Welche Transformationsmöglichkeiten sich u.a. anbieten, soll folgende Liste am Beispiel admirer zeigen. 

 

Les hommes admirent cette femme. 

{MISSING SYMBOL}

Les hommes 	ont 	de l’admiration 		pour     cette femme. 

	éprouvent 	de l’admiration 		pour 

	éprouvent 	un sentiment d’admiration 	pour 

	manifestent 	de l’admiration 		pour 

	manifestent 	un sentiment d’admiration 	pour 

	nourrissent 	de l’admiration 		pour 

	ressentent   	de l’admiration 		pour 

 

	portent 	de l’admiration 		à cette femme.

	vouent 	de l’admiration 		à 

 

	sont 	en admiration 			devant cette femme. 

	se fondent 	en admiration 			devant 

 

	sont confondus 	d’admiration 		pour cette femme. 

	sont emportés 		d’admiration 		pour 

	sont éperdus 		d’admiration 		pour 

	sont pénétrés 		d’admiration 		pour 

 	sont pleins     		d’admiration 		pour 

	sont ravis  		d’admiration 		pour 

	sont remplis		d’admiration 		pour 

	sont saisis  		d’admiration 		pour 

	sont transportés  	d’admiration 		pour 

 

		entourent 	       cette femme 		d’admiration. 

 

Cette femme est admirée par les hommes. 

→ 

Cette femme 	cause 	l’admiration des hommes. 

	est 	l’admiration des hommes. 

	excite 	l’admiration des hommes. 

	force 	l’admiration des hommes. 

	se gagne 	l’admiration des hommes. 

	provoque 	l’admiration des hommes. 

	soulève 	l’admiration des hommes. 

	suscite 	l’admiration des hommes. 

	bénéficie de 	l’admiration des hommes. 

	est l’objet de 	l’admiration des hommes. 

	fait l’objet de 	l’admiration des hommes. 

 

Zur Leistung von Funktionsverbgefügen führt J. van Pottelberge aus: 

 

„Für viele Sprachen wird auf den Ausdruck von Aktionsarten hingewiesen als bedeutende Leistung der Funktionsverbgefüge im Vergleich zum jeweiligen verwandten Verb. … Man hat die Funktionsverbgefüge deshalb auch für typisch fachsprachlich gehalten, aber diese Behauptung muss nuanciert werden.“ (Pottelberge, J. van: „38. Funktionsverbgefüge und verwandte Erscheinungen.“ in: Burger, H./Dobrovol’skij, D./Kühn, P./Norrick, N.R. (Hgg.): Phraseologie/Phraseology. Berlin/ New York: de Gruyter 2007 Teilband 1: 436-444; hier 440 und 441) 

 

Combettes/Tomassone weisen in diesem Zusammenhang auf die Nominalisation als eins der Kennzeichen argumentativer Texte hin: 

 

„Ainsi, ce n’est pas seulement l’apparition de nominalisations qui permettra de caractériser le texte comme un texte informatif, mais l’accumulation de plusieurs indices: nominalisations et utilisation de certains connecteurs et emploi d’un certain lexique, etc. La nominalisation, pour reprendre cet exemple, pourrait fort bien, combinée avec d’autres faits, caractériser le texte argumentatif.“ (Combettes, B./Tomassone, R.: Le texte informatif, aspects linguistiques. Bruxelles: De Boeck-Wesmael 19912: 8) 

 

Die unterschiedliche Bewertung der Funktionsverbgefüge im Deutschen und Französischen zeigt folgendes Zitat von J. van Pottelberge: 

 

„In Deutschland sind die Funktionsverbgefüge zunächst aktuell geworden in der Sprachkritik, die sie (wie auch den Nominalstil schlechthin) als Anzeichen eines modernen Sprachverfalls ablehnte. Dies hat Linguisten dazu herausgefordert nachzuweisen, dass die verfemten Funktionsverbgefüge besondere Ausdrucksmöglichkeiten leisten (vgl. die Reaktion von v. Polenz 1963 auf Korn 1958). Im Französischen wurden die Funktionsverbgefüge von Seiten der Stilistik hingegen neutral oder sogar positiv bewertet (vgl. Bally 1909, 34, Lombard 1930, 200-223).“ (Pottelberge, J. van: „38. Funktionsverbgefüge und verwandte Erscheinungen.“ in: Burger, H./Dobrovol’skij, D./Kühn, P./Norrick, N.R. (Hgg.): Phraseologie/Phraseology. Berlin/ New York: de Gruyter 2007 Teilband 1: 436-444; hier 439) 

 

Ebenso äußern sich Kotschi/Detges/Cortès: 

 

„Während die entsprechenden Konstruktionen des Deutschen mitunter etwas „papieren“ oder schwerfällig anmuten, sind sie im Französischen sehr viel häufiger und wirken weitaus natürlicher. Ihre solide Kenntnis ist für einen flüssigen und idiomatischen Gebrauch des Französischen letztlich unverzichtbar.“ (Kotschi, Th./Detges, U./Cortès, C.: Wörterbuch französischer Nominalprädikate. Tübingen: Narr 2009: X) 

 

Was das Deutsche angeht, sei noch aus der Besprechung des „Ersten Berichts zur Lage der deutschen Sprache“ von Horst Haider Munske in der F.A.Z. vom 18.12.2013: N5 zitiert: 

 

„Angelika Storrer, erfahrene Korpuslinguistin an der Universität Dortmund, widmet sich einem scheinbar randständigen Ausschnitt aus dem deutschen Wortschatz, den sogenannten Streckverben, Konstruktionen wie „Unterricht erteilen“ oder „etwas zur Anwendung bringen“, die mit den einfachen Verben unterrichten bzw. anwenden konkurrieren. Sie werden in Stilfibeln und bei Sprachkritikern als „Sprachbeulen“ oder Papierdeutsch verteufelt. Zahlreiche Untersuchungen haben diese Vorwürfe inzwischen abgewiesen, aber bis heute fehlte eine repräsentative korpusbasierte Recherche, die zwei Fragen beantwortet: Wie hat sich dieser symptomatische Fall eines typisch deutschen Nominalstils seit Beginn des neunzehnten Jahrhunderts entwickelt, und in welchen Textsorten tritt er gehäuft auf? 

   Die Autorin hat dazu das gemeinsame DWDS-Korpus um achtzig Millionen Textwörter aus juristischen Fachtexten und rund 550 Millionen aus Wikipedia ergänzt, woraus dann die gesuchten Streckverben weitgehend manuell herausgefiltert wurden. Die wichtigsten Ergebnisse: Nicht die Amts- oder Juristensprache, sondern die Prosa der Journalisten macht den ausgiebigsten Gebrauch von Streckverben, während diese in der Belletristik eher gemieden werden. Ihr Bestand ist seit zweihundert Jahren gleichbleibend. Ein in vielen Stichproben durchgeführter Vergleich mit den Grundverben hat gezeigt, dass in den meisten Kontexten Streckverben und einfache Verben syntaktisch, textuell und semantisch nicht austauschbar sind. Ihre spezifische Bedeutung wurde hier nicht behandelt. Sie liegt häufig in der Variation des verbalen Aspekts. Man vergleiche etwa: in Bewegung geraten (inchoativ), etwas in Bewegung bringen (kausativ) und in Bewegung sein (durativ). Für solche Analysen kann die Korpuslinguistik nur die Daten bereitstellen, aber nicht den sprachkompetenten Bearbeiter.“ 

 

Zu 3 (Nominalisierung im Bereich der Syntax) 

Für die Nominalisierung im Bereich der Syntax gilt im Großen und Ganzen dasselbe, was bereits zur Nominalisierung auf verbaler Basis gesagt worden ist. Die syntaktischen Transformationen ermöglichen in vielen Fällen eine Textverkürzung bzw. –verdichtung1, z.B. wenn ganze Nebensätze zu einer substantivischen Ergänzung umgeformt werden. Dabei ergibt sich nebenbei öfter die Vermeidung von Fehlermöglichkeiten. Wird ein Objektsatz mit que angeschlossen, muss mitunter entschieden werden, ob der Indikativ oder der Subjunktiv gesetzt werden. Beim Ersatz durch ein substantivisches Objekt fällt das Problem weg. Dasselbe gilt auch für Adverbialsätze (cf. après que/avant que). Auch lässt sich mitunter die Frage nach der richtigen Präposition nach Verben umgehen (cf. Il nie ??? avoir participé au crime → Il nie la participation au crime.) 

Da im commentaire die wörtliche Übernahme von Textstellen verpönt ist, lassen sich mit Hilfe von Transformationen solche Zitate vermeiden. 

 

Für alle drei Bereiche gilt: Im schulischen Bereich wird man aus der Fülle der Transformationsmöglichkeiten eine Auswahl auch unter Frequenzgesichtspunkten treffen müssen. Jedoch kann der Lehrer im Bereich des Ausdrucksvermögens unter Progressionsgesichtspunkten die Schüler mit Hilfe der aufgezeigten Transformationsbeispiele weiter fördern, vor allem was das Schriftliche angeht. 

 

Eine historische Einordnung der Nominalisation gibt M. Cressot: 

 

„Au cours du XIXe siècle, la phrase française a été peu à peu envahie par la construction nominale, c’est-à-dire que l’on a demandé au substantif de remplir des rôles ressortissant normalement au verbe, à l’adjectif ou à l’adverbe. (M. Cressot, Le Style et ses techniques, PUF, 1963: 154)“ zitiert von V. Magri-Mourgues in: Le Français Moderne 83 (2015): 147 

 

1 „Il n’est un secret pour personne que le nom, surtout celui issu d’une nominalisation, favorise la condensation du texte. Alors que les verbes nécessitent au niveau de la parole non seulement les marques de la personne et du temps, mais encore un certain environnement syntaxique (les actants), les substantifs se contentent souvent de l’actualisation minimum par l’article.“ (P. Blumenthal: „Linguistique du Résumé.“ französisch heute 23:2 (1992): 129-140; hier 136) 

 




1. Nominalisierung auf adjektivischer Basis (nominalisation à base adjective) 



Lit.: 

Dictionnaire du français contemporain. Livret méthodologique. Pa­ris: La­rousse 1971: 35-37 

 

1.1 attributives Adjektiv 

Adj. → Apposition 

	Genève est une ville frontalière. 

→ 	Genève est une ville frontière. 

 

Ce médecin prétend avoir trouvé un remède miraculeux. 

→ 	Ce médecin prétend avoir trouvé un remède miracle. 

 

plissé → à plis 

Elle a une jupe plissée. 

→ 	Elle a une jupe à plis. 

 

vicieux → adonné au vice 

Ce sont des jeunes gens débauchés. 

→ 	Ce sont des jeunes gens adonnés à la débauche. 

 

	C’est un homme vicieux. 

→ 	C’est un homme adonné au vice. 

 

passionné → animé par la passion 

	C’est une femme passionnée. 

→ 	C’est une femme animée par la passion. 

 

griffu → armé de griffes 

	Le chat a des pattes griffues. 

→ 	Le chat a des pattes armées de griffes.

 

	C’est un homme stoïque. 

→ 	C’est un homme armé de stoïcisme. 

 

insomniaque → atteint d’insomnie 

	Ils ont un enfant autiste. 

→ 	Ils ont un enfant atteint d’autisme. 

 

	Elle a été hospitalisée dans le service des malades cancéreux. 

→ 	Elle a été hospitalisée dans le service des malades atteints d’un cancer. 

	Elle a le teint couperosé. 

→ 	Elle a le teint atteint de couperose. 

 

	Il a un père débile. 

→ 	Il a un père atteint de débilité. 

 

	C’est une personne démente. 

→ 	C’est une personne atteinte de démence. 

 

	Il est épileptique. 

→ 	Il est atteint d’épilepsie. 

 

	Elle a des parents insomniaques. 

→ 	Elle a des parents atteints d’insomnie. 

 

	Elle a été mordue par un chien enragé, 

→ 	Elle a été mordue par un chien atteint de la rage, 

 

	Il a épousé une femme hystérique. 

→ 	Il a épousé une femme atteinte d’hystérie. 

 

	Ils  ont un enfant infirme. 

→	Ils ont un  enfant atteint d’une infirmité. 

 

Albert Schweitzer soignait les personnes lépreuses. 

→ 	Albert Schweitzer soignait les personnes  atteintes de la lèpre. 

 

	Elle a un père malade. 

→ 	Elle a un père atteint d’une maladie. 

 

	Sa mère est une femme mélancolique. 

→	Sa mère est une femme atteinte de mélancolie. 

 

	C’est un homme myopathe.        (an Muskelschwäche leidend) 

→ 	C’est un homme atteint de myopathie. 

 

	C’est un vieil homme myope.            (kurzsichtig) 

→ 	C’est un vieil homme atteint de myopie. 

 

	On soigne cet homme névrotique. 

→ 	On soigne cet homme atteint de névrose. 

 

	C’est un malade paralysé. 

→ 	C’est un malade atteint de paralysie. 

	C’est un vieillard rhumatisant. 

→ 	C’est un vieillard atteint de rhumatisme. 

 

C’est une personne schizophrène. 

→ 	C’est une personne atteinte de schizophrénie. 

 

	C’est un homme sénile. 

→	C’est un homme atteint de sénilité. 

 

	C’est une femme sourde. 

→ 	C’est une femme atteinte de surdité. 

 

féminin → auprès des femmes 

	Il ne compte plus ses succès féminins. 

→ 	Il ne compte plus ses succès auprès des femmes. 

 

nuageux → chargé de nuages 

	Il peint un ciel nuageux. 

→ 	Il peint un ciel chargé de nuages. 

 

euphorique → d’euphorie 

	Lorsque le téléphone a sonné, elle a eu un geste agacé.

→ 	Lorsque le téléphone a sonné, elle a eu un geste d’agacement. 

 

	Elle a une patience angélique. 

→ 	Elle a une patience d’ange. 

 

	Nous avons passé une nuit angoissante à attendre les nouvelles. 

→ 	Nous avons passé une nuit d’angoisse à attendre les nouvelles. 

 

	Il lui adresse quelques paroles apaisantes. 

→ 	Il lui adresse quelques paroles d’apaisement. 

 

	Après le tremblement de terre, toute la région offre une vision 

		apocalyptique. 

→ 	Après le tremblement de terre, toute la région offre une vision 

		d’apocalypse. 

 

	Il a des difficultés articulatoires. 

→ 	Il a des difficultés d’articulation. 

 

	Il mène une vie ascétique. 

→ 	Il mène une vie d’ascète. 

	Il a un corps athlétique. 

→ 	Il a un corps d’athléte. 

 

	Cet ermite mène une vie austère. 

→ 	Cet ermite mène une vie d’austérité. 

 

	L’Allemagne a pratiqué pendant le régime hitlérien une politique 

		autarcique. 

→ 	L’Allemagne a pratiqué pendant le régime hitlérien une politique 

		d’autarcie. 

 

	Il parle sur un ton autoritaire. 

→ 	Il parle sur un ton d’autorité. 

 

Nous avons visité une exposition canine. 

→ 	Nous avons visité une exposition de chiens. 

 

La turbulence est un trait caractériel. 

→ 	La turbulence est un trait de caractère. 

 

	Nous avons visité les ruines carthaginoises. 

→ 	Nous avons visité les ruines de Carthage. 

 

	Ce livre a une couverture cartonnée. 

→ 	Ce livre a une couverture de carton. 

 

On écrivait des romans chevaleresques au Moyen Âge. 

→ 	On écrivait des romans de chevalerie au Moyen Âge. 

 

	Il a adressé quelques mots consolateurs au candidat malheureux. 

→ 	Il a adressé quelques mots de consolation au candidat malheureux. 

 

	C’est une femme courageuse. 

→ 	C’est une femme de courage. 

 

	À Étretat, il y a des falaises crayeuses. 

→ 	À Étretat, il y a des falaises de craie. 

 

	Elle a refusé notre aide avec un sourire dédaigneux.

→ 	Elle a refusé notre aide avec un sourire de dédain. 

 

	Un murmure désapprobateur a suivi le discours du ministre. 

→ 	Un murmure de désapprobation a suivi le discours du ministre. 

 

Mme Dupont était une dame distinguée. 

→ 	Mme Dupont était une dame de distinction. 

	Des perquisitions domiciliaires avaient été effectuées en pleine nuit. 

→ 	Des perquisitions de domicile avaient été effectuées en pleine nuit. 

 

	Les spectateurs lancent des cris encourageants. 

→ 	Les spectateurs lancent des cris d’encouragement. 

 

	C’est une voix enfantine qui m’a répondu au téléphone. 

→ 	C’est une voix d’enfant qui m’a répondu au téléphone. 

 

	Les thèses de doctorat sont ordinairement des ouvrages érudits. 

→ 	Les thèses de doctorat sont ordinairement des ouvrages d’érudition. 

 

	Les grands couturiers ont présenté la nouvelle mode estivale. 

→ 	Les grands couturiers ont présenté la nouvelle mode d’été. 

 

Il rêvait devant la mer, dans un état euphorique. 

→ 	Il rêvait devant la mer, dans un état d’euphorie.

 

	La Belgique est un pays européen. 

→ 	La Belgique est un pays d’Europe. 

 

	Un criminel aussi abominable méritait un traitement exceptionnel. 

→ 	Un criminel aussi abominable méritait un traitement d’exception. 

 

	Il a des difficultés financières. 

→ 	Il a des difficultés d’argent. ! 

 

	Il adresse un discours aux juifs français. 

→ 	Il adresse un discours aux juifs de France. 

 

Les vins français ont une réputation internationale. 

→ 	Les vins de France ont une réputation internationale. 

 

	Elle lui jette des regards furibonds. 

→ 	Elle lui jette des regards de fureur. 

 

	L’agression hitlérienne contre la Pologne a eu lieu en 1939. 

→ 	L’agression d’Hitler contre la Pologne a eu lieu en 1939. 

 

	Les enfants hurlent de peur en regardant un film horrible.

→ 	Les enfants hurlent de peur en regardant un film d’horreur. 

 

	Il prend une attitude hostile. 

→ 	Il prend une attitude d’hostilité. 

	Elle lui lance un regard impatient. 

→ 	Elle lui lance un regard d’impatience. 

 

	Il a prononcé le discours inaugural. 

→ 	Il a prononcé le discours d’inauguration. 

 

	Les enfants font un bruit infernal. 

→ 	Les enfants font un bruit d’enfer. 

 

Elle a l’esprit inventif. 

→ 	Elle a l’esprit d’invention. 

 

Les enfants poussent des cris joyeux. 

→ 	Les enfants poussent des cris de joie. 

 

	Il mène une vie luxueuse. 

→ 	Il mène une vie de luxe. 

 

	Le sol martien pourrait avoir une activité biologique. 

→ 	Le sol de Mars pourrait avoir une activité biologique. 

 

	Il a un sourire méprisant. 

→ 	Il a un sourire de mépris. 

 

	Ils mènent une vie misérable. 

→ 	Ils mènent une vie de misère. 

 

	Les nouveaux mariés partent pour leur voyage nuptial. 

→ 	Les nouveaux mariés partent pour leur voyage de noce(s). 

 

	Il mène une vie oisive. 

→ 	Il mène une vie d’oisiveté. 

 

C’est un ciel orageux. 

→ 	C’est un ciel d’orage. 

 

	Il existe plusieurs espèces ovines. 

→ 	Il existe plusieurs espèces de moutons. 

 

	C’est une solution paresseuse. 

→ 	C’est une solution de paresse. 

 

	Les Olympiens ont remporté une rencontre prestigieuse. 

→ 	Les Olympiens ont remporté une rencontre de prestige. 

 

	Il a une attitude provocante. 

→ 	Il a une attitude de provocation. 

	Cette campagne publicitaire utilise plusieurs médias. 

→ 	Cette campagne de publicité utilise plusieurs médias. 

 

Le gouvernement lance un plan quinquennal contre le chômage. 

→ 	Le gouvernement lance un plan de cinq ans contre le chômage. 

 

	Cette découverte a apporté de grands changements dans la vie 

		quotidienne. 

→ 	Cette découverte a apporté de grands changements dans la vie de tous les 

		jours. 

 

	C’est un cheval racé. 

→ 	C’est un cheval de race. 

 

	Il est un partisan sincère de la liberté religieuse. 

→ 	Il est un partisan sincère de la liberté de religion. 

 

	C’est un homme renommé. 

→ 	C’est un homme de renom. 

 

	Il lit un journal réputé dans le monde entier. 

→ 	Il lit un journal de réputation mondiale. 

 

	La progression des drogues synthétiques alarme la police. 

→ 	La progression des drogues de synthèse alarme la police. 

 

	C’est un écrivain talentueux. 

→ 	C’est un écrivain de talent. 

 

Il témoigne un sentiment tendre à l’égard de cette femme. 

→ 	Il témoigne un sentiment de tendresse à l’égard de cette femme. 

 

	Les révolutionnaires se livrent à des actes terroristes. 

→ 	Les révolutionnaires se livrent à des actes de terrorisme. 

 

	Il s’agit d’un gouverment transitoire. 

→ 	Il s’agit d’un gouverment de transition. 

 

Il est rentré à la maison dans un triste état. 

→ 	Il est rentré à la maison dans un état de tristesse. 

 

	Il mène une vie vagabonde. 

→ 	Il mène une vie de vagabond. 

 

gouvernemental → du gouvernement 

	Elle est agacée par les lenteurs administratives. 

→ 	Elle est agacée par les lenteurs de l’administration. 

	Ils habitent un quartier central. 

→ 	Ils habitent un quartier du centre. 

 

	Elle est attentive aux soins corporels. 

→ 	Elle est attentive aux soins du corps. 

 

	Le syndicat s’oppose au travail dominical. 

→ 	Le syndicat s’oppose au travail du dimanche. 

 

	Personne n’approuve la politique gouvernementale. 

→ 	Personne n’approuve la politique du gouvernement. 

 

	Il connaît les faiblesses humaines. 

→ 	Il connaît les faiblesses des hommes.

 

La mortalité infantile est peu élevée dans les pays développés. 

→ 	La mortalité des enfants est peu élevée dans les pays développés. 

 

	Véronique a besoin d’admiration masculine. 

→	Véronique a besoin de l’admiration des hommes. 

 

	Le guerrier portait un costume moyenâgeux. 

→ 	Le guerrier portait un costume du moyen âge. 

 

	Le professeur fait la liste nominale des élèves. 

→ 	Le professeur fait la liste des noms des élèves. 

 

Cet adolescent conteste l’autorité paternelle. 

→ 	Cet adolescent conteste l’autorité du père. 

 

	Les méfaits des bandits relèvent du domaine policier. 

→ 	Les méfaits des bandits relèvent du domaine de la police. 

 

	Il s’agit de tracasseries policières. 

→	Il s’agit de tracasseries de la police. 

 

	Le gouvernement a dû faire face à une insurrection populaire. 

→	Le gouvernement a dû faire face à une insurrection du peuple. 

 

Ce fermier fait de l’élevage porcin. 

→ 	Ce fermier fait de l’élevage de porcs. 

 

Le peuple chante des chants révolutionnaires. 

→ 	Le peuple chante des chants de la révolution. 

Le verglas est une cause d’accidents routiers. 

→ 	Le verglas est une cause d’accidents de la route. 

 

	L’examen sanguin a montré une diminution du nombre des globules rouges.

→ 	L’examen du sang a montré une diminution du nombre des globules rouges. 

 

	L’éruption volcanique a effrayé tous les habitants des environs. 

→ 	L’éruption du volcan a effrayé tous les habitants des environs. 

 

légal → conforme à la loi 

	C’est un acte légal. 

→ 	C’est un acte conforme à la loi. 

 

antitétanique → contre le tétanos 

	Le gouvernement a pris des mesures antiterroristes. 

→ 	Le gouvernement a pris des mesures contre le terrorisme. 

 

	Le médecin m’a fait un vaccin antitétanique. 

→ 	Le médecin m’a fait un vaccin contre le tétanos.

 

anticonstitutionnel → contraire à la Constitution 

	Cette mesure est anticonstitutionnelle. 

→ 	Cette mesure est contraire à la Constitution. 

 

forestier → couvert de forêts 

	En face de la maison, il y a une colline boisée. 

→ 	En face de la maison, il y a une colline couverte de bois.

 

	L’adolescent a un visage boutonneux. 

→ 	L’adolescent a un visage couvert de boutons. 

 

	Il a trouvé un livre crasseux. 

→ 	Il a trouvé un livre couvert de crasse. 

 

	Une bande ensanglantée entoure le genou du blessé. 

→ 	Une bande couverte de sang entoure le genou du blessé. 

 

	On répare le mur fissuré. 

→ 	On répare le mur couvert de fissures. 

 

	Les Vosges et le Jura sont des régions forestières. 

→ 	Les Vosges et le Jura sont des régions couvertes de forêts. 

 

	C’est un économiste loué pour son expertise. 

→ 	C’est un économiste couvert de louanges pour son expertise. 

	Il a le visage masqué. 

→ 	Il a le visage couvert d’un masque. 

 

	La bibliothèque est remplie de livres poussiéreux. 

→ 	La bibliothèque est remplie de livres couverts de poussière. 

 

	Elle a un visage ridé. 

→ 	Elle a un visage couvert de rides. 

 

admirable → digne d’admiration 

	Elle est d’une bonté admirable. 

→ 	Elle est d’une bonté digne d’admiration. 

 

	Il s’agit d’une initiative intéressante. 

→ 	Il s’agit d’une initiative digne d’intérêt. 

 

	Ce sont des gens méprisables. 

→ 	Ce sont des gens dignes de mépris. 

 

C’est un homme respectable.

→ 	C’est un homme digne de respect. 

 

charmant → doté de charme 

	C’est une jeune fille charmante. 

→ 	C’est une jeune fille dotée de charme. 

 

	C’est un professeur très compétent. 

→ 	C’est un professeur doté d’une grande compétence. 

 

	C’est un orateur éloquent. 

→ 	C’est un orateur doté d’éloquence. 

 

	C’est un élève intelligent. 

→ 	C’est un élève doté d’intelligence. 

 

modéré → empreint de modération 

	Il m’a fait une remarque cynique. 

→ 	Il m’a fait une remarque empreinte de cynisme. 

 

	On veut créer une Europe démocratique. 

→ 	On veut créer une Europe empreinte de démocratie. 

 

	On  remercie le ministre pour un travail très efficace. 

→ 	On  remercie le ministre pour un travail empreint de grande efficacité. 

	C’était un mouvement énergique. 

→ 	C’était un mouvement empreint d’énergie. 

 

	Il rencontra un accueil hostile. 

→ 	Il rencontra un accueil empreint d’hostilité. 

 

	C’était un discours modéré. 

→ 	C’était un discours empreint de modération. 

 

	C’est un roman mystérieux. 

→ 	C’est un roman empreint de mystère. 

 

	Les deux amis ont une discussion passionnée. 

→ 	Les deux amis ont une discussion empreinte de passion. 

 

	Le sculpteur crée une statue parfaite. 

→ 	Le sculpteur crée une statue empreinte de perfection. 

 

	Il me fait une proposition sérieuse. 

→ 	Il me fait une proposition empreinte de sérieux. 

 

	L’employé adopte une attitude servile. 

→ 	L’employé adopte une attitude empreinte de servilité. 

 

médical → en médecine 

Cet étudiant veut compléter ses connaissances médicales. 

→ 	Cet étudiant veut compléter ses connaissances en médecine. 

 

crasseux → enduit de crasse 

	Il trempe ses tartines beurrées dans une tasse de café. 

→ 	Il trempe ses tartines enduites de beurre dans une tasse de café. 

 

	Il porte des sabots crasseux.

→ 	Il porte des sabots enduits de crasse. 

 

incertain → entaché d’incertitude 

	Une baisse du chômage incertaine. 

→ 	Une baisse du chômage entachée d’incertitude. 

 

ivre → en état d’ivresse 

	C’est un conducteur ivre. 

→ 	C’est un conducteur en état d’ivresse. 

 

	C’est un criminel récidiviste. 

→ 	C’est un criminel en état de récidive. 

religieux → en matière de religion 

	Il vit dans l’indifférence religieuse. 

→ 	Il vit dans l’indifférence en matière de religion. 

 

effervescent → en pleine effervescence 

On s’efforce de calmer une foule effervescente. 

→ 	On s’efforce de calmer une foule en pleine effervescence. 

 

renommé → en renom 

	De petits groupes armés patrouillent dans les rues. 

→ 	De petits groupes en armes patrouillent dans les rues. 

 

	La voiture a des enjoliveurs chromés. 

→ 	La voiture a des enjoliveurs en chrome. 

 

	La vie communautaire l’a un peu civilisé.

→ 	La vie en communauté l’a un peu civilisé. 

 

	C’est une chambre désordonnée. 

→ 	C’est une chambre en désordre.

 

	On a pénalisé un conducteur fautif. 

→ 	On a pénalisé un conducteur en faute. 

 

le déblaiement hivernal des routes 

→ 	le déblaiement des routes en hiver 

 

C’est une maison ordonnée. 

→ 	C’est une maison en ordre. 

 

	Il souffre de la vie provinciale. 

→ 	Il souffre de la vie en province. 

 

	A ses débuts, il avait été dédaigné de la plupart des auteurs renommés. 

→ 	A ses débuts, il avait été dédaigné de la plupart des auteurs en renom. 

 

	Il faut poser la question au directeur responsable. 

→ 	Il faut poser la question au directeur en responsabilité. 

 

insouciant → exempt de soucis 

	Il mène une vie insouciante. 

→ 	Il mène une vie exempte de soucis. 

 

aventureux → fertile en aventures 

Les explorateurs ont une vie aventureuse. 

→ 	Les explorateurs ont une vie fertile en aventures. 

difficile → hérissé de difficultés 

	Il a réussi un concours difficile. 

→ 	Il a réussi un concours hérissé de difficultés. 

 

enragé → malade de la rage 

	Elle a été mordue par un chien enragé, 

→ 	Elle a été mordue par un chien malade de la rage, 

 

endetté → perdu de dettes 

C’est un commerçant endetté. 

→ 	C’est un commerçant perdu de dettes. 

 

	Ce sont des jeunes vicieux. 

→ 	Ce sont des jeunes perdus de vices. 

 

horrifié → pétrifié d’horreur 

	Des témoins horrifiés ont assisté au massacre. 

→	Des témoins pétrifiés d’horreur ont assisté au massacre. 

 

charmant → plein de charme 

Personen 

	C’est une personne aimable. 

→ 	C’est une personne pleine d’amabilité. 

 

	C’est un homme ardant.

→ 	C’est un homme plein d’ardeur. 

 

	C’est un commissaire astucieux. 

→ 	C’est un commissaire plein d’astuce. 

 

	C’est une fillette candide. 

→ 	C’est une fillette pleine de candeur. 

 

	C’est une jeune fille charmante. 

→ 	C’est une jeune fille pleine de charme. 

 

Les spectateurs enthousiastes acclamaient les joueurs. 

→ 	Les spectateurs pleins d’enthousiasme acclamaient les joueurs.

 

	C’est un homme érudit. 

→ 	C’est un homme plein d’érudition. 

 

Le bateau était conduit par un pilote expérimenté. 

→ 	Le bateau était conduit par un pilote plein d’expérience. 

	C’est une personne fougueuse. 

→ 	C’est une personne pleine de fougue. 

 

	C’est un enfant gai. 

→ 	C’est un enfant plein de gaieté. 

 

	Pierre est un élève méritant.

→ 	Pierre est un élève plein de mérite. 

 

	C’est un homme mesuré. (besonnen) 

→	C’est un homme plein de mesure. 

 

L’homme est une créature orgueilleuse. (stolz, überheblich) 

{MISSING SYMBOL} 	L’homme est une créature pleine d’orgueil. 

 

	C’est un homme réservé dans ses jugements. 

→ 	C’est un homme plein de réserve dans ses jugements. 

 

	Le patron a une secrétaire zélée. 

→ 	Le patron a une secrétaire pleine de zèle. 

 

Sachen 

	Il adopte une attitude affectée. 

→ 	Il adopte une attitude pleine d’affectation. 

 

	Il mène une vie agitée. 

→ 	Il mène une vie pleine d’agitation. 

 

Les amoureux échangent des regards alanguis. 

→ 	Les amoureux échangent des regards pleins de langueur. 

 

	C’est une politique ambiguë! 

→ 	C’est une politique pleine d’ambiguïté! 

 

Les moines mènent une vie austère. 

→ 	Les moines mènent une vie pleine d’austérité. 

 

	Les explorateurs ont une vie aventureuse. 

→ 	Les explorateurs ont une vie pleine d’aventures. 

 

	C’est un petit sentier caillouteux. 

→ 	C’est un petit sentier plein de cailloux. 

 

	Elle a un sourire charmant. 

→ 	Elle a un sourire plein de charme. 

	Elle tourna vers le blessé un regard compatissant. 

→ 	Elle tourna vers le blessé un regard plein de compassion. 

 

	Le maire prononça un discours emphatique.

→ 	Le maire prononça un discours plein d’emphase. 

 

	Elle prononça ces paroles à voix basse, et cependant d’un ton ferme.

→ 	Elle prononça ces paroles à voix basse, et cependant d’un ton plein de 

		fermeté. 

 

La jalousie lui inspire des paroles fielleuses. 

→ 	La jalousie lui inspire des paroles pleines de fiel. 

 

	C’est une comédie gaie. 

→ 	C’est une comédie pleine de gaieté. 

 

	Cet ivrogne tient un discours incohérent. 

→ 	Cet ivrogne tient un discours plein d’incohérence.

 

	Je lis un livre intéressant. 

→ 	Je lis un livre plein d’intérêt. 

 

	Elle a fait une réflexion ironique.

→ 	Elle a fait une réflexion pleine d’ironie. 

 

	Il a un sourire malicieux. 

→ 	Il a un sourire plein de malice. 

 

	C’est une œuvre originale. 

→ 	C’est une œuvre pleine d’originalité. 

 

	Les deux amis ont une discussion passionnée. 

→ 	Les deux amis ont une discussion pleine de passion. 

 

	Ce sont des établissements prestigieux. 

→ 	Ce sont des établissements pleins de prestige. 

 

	Ce jeune musicien a devant lui une carrière prometteuse.

→ 	Ce jeune musicien a devant lui une carrière pleine de promesses. 

 

Nous avons passé des vacances reposantes. 

→	Nous avons passé des vacances pleines de repos. 

 

	Il a raconté une anecdote savoureuse. 

→ 	Il a raconté une anecdote pleine de saveur.

 

	Elle lui adressa un regard suppliant. 

→ 	Elle lui adressa un regard plein de supplication. 

	Ses discours venimeux m’ont effrayé. 

→ 	Ses discours pleins de venin m’ont effrayé. 

 

	Ce sont des fruits véreux. 

→ 	Ce sont des fruits pleins de vers. 

 

pacifiste → pour la paix 

	Il a participé à une manifestation pacifiste. 

→ 	Il a participé à une manifestation pour la paix. 

 

suicidaire → prédisposé au suicide 

	C’est un dépressif suicidaire. 

→ 	C’est un dépressif prédisposé au suicide. 

 

apeuré → pris de peur 

	L’enfant apeuré se mit à pleurer. 

→ 	L’enfant pris de peur se mit à pleurer. 

 

cuirassé → revêtu d’une cuirasse 

	C’est un navire cuirassé. 

→ 	C’est un navire revêtu d’une cuirasse. 

 

innombrable → sans nombre 

Son ambition démesurée s’est retournée contre lui. 

→ 	Son ambition sans mesure s’est retournée contre lui. 

 

Il a une confiance illimitée en sa femme. 

→ 	Il a une confiance sans limites en sa femme. 

 

	C’est un homme immoral. 

→ 	C’est un homme sans moralité. 

 

	Il a des craintes immotivées. 

→ 	Il a des craintes sans motif. 

 

	C’est un spectacle incomparable. 

→ 	C’est un spectacle sans comparaison. 

 

	L’armée d’occupation s’est livrée à des crimes innombrables.

→ 	L’armée d’occupation s’est livrée à des crimes sans nombre. 

 

	Il mène une vie insouciante. 

→ 	Il mène une vie sans soucis. 

 

épileptique → sujet à l’épilepsie 

	C’est un enfant épileptique. 

→ 	C’est un enfant sujet à l’épilepsie.

climatique → sur le climat 

Les négociations climatiques s’engluent. 

→ 	Les négociations sur le climat s’engluent. 

 

très risqué → à haut risque 

	Le «Brexit» est une campagne très risquée pour l’avenir de l’Europe.

→ 	Le «Brexit» est une campagne à haut risque pour l’avenir de l’Europe. 

 

très renommé → de grand renom 

	Ce procès suscite de très amples manifestations en Espagne. 

→ 	Ce procès suscite des manifestations de grande ampleur en Espagne. 

 

	C’est un vin très renommé. 

→	C’est un vin de grand renom. 

 

	C’est une personne très vertueuse. 

→ 	C’est une personne de grande vertu. 

 

très important → d’importance mondiale 

	Voilà un homme très corpulent. 

→ 	Voilà un homme de forte corpulence. 

 

	Il lui parle d’un ton très courtois. 

→ 	Il lui parle d’un ton de parfaite courtoisie. 

 

	Il s’agit d’un événement très important. 

→ 	Il s’agit d’un événement de haute importance. 

 

	C’est un événement très important. 

→ 	C’est un événement d’importance mondiale. 

 

	Il s’agit d’un texte très long. 

→	Il s’agit d’un texte de longueur considérable. 

 

Pasteur est un savant très renommé. 

→ 	Pasteur est un savant de renommée mondiale. 

 

très important → de la plus haute importance 

	C’est une communication très importante. 

→ 	C’est une communication de la plus haute importance. 

 

très complaisant → d’une grande complaisance 

Personen 

	C’est un homme très agressif. 

→ 	C’est un homme d’une grande agressivité. 

	C’est un homme très complaisant. (liebenswürdig) 

→ 	C’est un homme d’une grande complaisance. 

 

	C’est un garçon très correct. 

→ 	C’est un garçon d’une parfaite correction. 

 

	Il aime une femme très distinguée. 

→ 	Il aime une femme d’une grande distinction. 

 

	C’est un homme très digne. 

→ 	C’est un homme d’une grande dignité. 

 

	C’est un pilote très expérimenté. 

→ 	C’est un pilote d’une grande expérience. 

 

	C’est un esprit très pénétrant. 

→ 	C’est un esprit d’une grande pénétration. 

 

Sachen 

	Il a un esprit très clairvoyant.

→ 	Il a un esprit d’une grande clairvoyance. 

 

	Il y a des phénomènes très complexes. 

→ 	Il y a des phénomènes d’une grande complexité. 

 

	Cet auteur emploie un style très concis. 

→ 	Cet auteur emploie un style d’une grande concision. 

 

	C’est un style très correct. 

→ 	C’est un style d’une grande correction. 

 

	Le caoutchouc est une matière très élastique.

→ 	Le caoutchouc est une matière d’une grande élasticité. 

 

	Son regard s’attarda sur le profil très fin. 

→ 	Son regard s’attarda sur le profil d’une grande finesse. 

 

	Elle a un teint très frais. 

→ 	Elle a un teint d’une grande fraîcheur. 

 

	Ces enfants forment une classe très homogène.

→	Ces enfants forment une classe d’une grande homogénéité. 

 

	On m’a donné des renseignements très imprécis. 

→ 	On m’a donné des renseignements d’une grande imprécision. 

	Il s’agit d’une analyse très lucide.

→ 	Il s’agit d’une analyse d’une grande lucidité. 

 

	Le professeur donne des explications très nettes.

→ 	Le professeur donne des explications d’une grande netteté. 

 

	Cet enfant fait des remarques très pertinentes. (aussagekräftig, treffend, 

		stichhaltig, zutreffend) 

→ 	Cet enfant fait des remarques d’une grande pertinence. 

 

	Le peintre a fait un portrait très ressemblant. 

→ 	Le peintre a fait un portrait d’une grande ressemblance. 

 

	Cet écrivain a un style très vigoureux. 

→	Cet écrivain a un style d’une grande vigueur.

 

très beau → d’une radieuse beauté 

Personen 

	Il a une fille très belle. 

→	Il a une fille d’une radieuse beauté. 

 

	Pierre est un homme très calme. 

→ 	Pierre est un homme d’un calme extraordinaire/exceptionnel. 

 

	Miss Darnley est une femme très distinguée. 

→ 	Miss Darnley est une femme d’une distinction exceptionnelle. 

 

	C’est un enfant très docile. 

→ 	C’est un enfant d’une docilité exemplaire. 

 

	C’est un animal très féroce. 

→ 	C’est un animal d’une notable férocité. 

 

	C’est un géant très fort. 

→	C’est un géant d’une force colossale/herculéenne. 

 

	C’est un homme très grand. 

→ 	C’est un homme d’une taille extraordinaire.    !!! 

 

	C’est un mécanicien très habile. 

→ 	C’est un mécanicien d’une habileté hors du commun. .

 

	C’est un homme très loyal. 

→ 	C’est un homme d’une parfaite loyauté. 

	C’est une femme très maigre. 

→ 	C’est une femme d’une extrême maigreur.

 

	C’est un homme tout à fait normal. 

→ 	C’est un homme d’une normalité absolue. 

 

	C’est un enfant très paresseux. 

→ 	C’est un enfant d’une paresse effrayante. 

 

	Dupin est un homme très perspicace. 

→ 	Dupin est un homme d’une perspicacité hors du commun. 

 

	C’est une personne très riche. 

→	C’est une personne d’une fabuleuse richesse. 

 

	M. Dupont est un homme très sensible. 

→	M. Dupont est un homme d’une sensibilité extraordinaire. 

 

Sachen 

	C’est une boisson très amère.

→ 	C’est une boisson d’une amertume épouvantable. 

 

	Des manifestations très amples se sont produites à Barcelone. 

→ 	Des manifestations d’une rare ampleur se sont produites à Barcelone. 

 

	Il tient des propos très banals. 

→ 	Il tient des propos d’une extrême banalité. 

 

	Il porte une chemise très blanc. 

→ 	Il porte une chemise d’une blancheur éclatante.

 

	Il racontait des histoires très compliquées. 

→ 	Il racontait des histoires d’une complication désarmante. 

 

	C’est un livre très confus. 

→ 	C’est un livre d’une confusion effroyable. 

 

	C’est une entreprise très difficile. 

→ 	C’est une entreprise d’une incroyable difficulté. 

 

C’est un adagio très doux. 

→	C’est un adagio d’une douceur exquise. 

 

	Ils ont un intérieur très élégant. 

→ 	Ils ont un intérieur d’une élégance raffinée. 

	Il a une imagination très féconde.

→ 	Il a une imagination d’une fécondité étonnante. 

 

	La directrice a fait des remarques très générales sur l’entreprise. 

→ 	La directrice a fait des remarques d’une extrême généralité sur 

		l’entreprise. 

 

	Il achète des pommes très grosses. 

→ 	Il achète des pommes d’une grosseur inaccoutumée. 

 

	Il a fait une réflexion très idiote.

→ 	Il a fait une réflexion d’une rare idiotie. 

 

	Elle porte une robe très indécente. 

→ 	Elle porte une robe d’une indécence révoltante. 

 

	Il s’agit d’un projet très ingénieux. 

→ 	Il s’agit d’un projet d’une extrême ingéniosité. 

 

	C’est un parfum très intense. 

→ 	C’est un parfum d’une intensité énorme/prodigieuse. 

 

	C’est un roman très intéressant. 

→ 	C’est un roman d’un intérêt exceptionnel. 

 

	Il a commis un crime très monstrueux. 

→ 	Il a commis un crime d’une monstruosité inimaginable. 

 

	Elle a toujours des idées très originales. 

→ 	Elle a toujours des idées d’une extraordinaire originalité. 

 

	Ce sont des calculs très précis.

→ 	Ce sont des calculs d’une haute précision. 

 

	Voilà une cuisine très propre. 

→ 	Voilà une cuisine d’une merveilleuse propreté. 

 

	C’est une imitation très ressemblante.

→ 	C’est une imitation d’une ressemblance parfaite. 

 

	Il a des mains très sales. 

→ 	Il a des mains d’une saleté repoussante/répugnante. 

	Les victimes réclament des sanctions très sévères.

→ 	Les victimes réclament des sanctions d’une sévérité extrême. 

 

	Sur un ton très simple, le poète nous dit comment le soleil vient 

		de se coucher. 

→ 	Sur un ton d’une extrême simplicité, le poète nous dit comment le soleil 

		vient de se coucher. 

 

	Il fait des plaisanteries très triviales.       (ordinär)

→ 	Il fait des plaisanteries d’une trivialité choquante. 

 

	Séoul a connu des affrontements très violents entre la police et les contes-

		tataires.

→ 	Séoul a connu des affrontements d’une rare violence entre la police et les 

		contestataires. 

 

	Ce film a des scènes très violentes. 

→ 	Ce film a des scènes d’une violence insoutenable. 

 

très beau → dans la plénitude de sa beauté 

	C’est une femme très belle. 

→ 	C’est une femme dans la plénitude de sa beauté. 

 

trop dur → d’une dureté excessive 

	On lui a fait subir une punition trop dure. 

→ 	On lui a fait subir une punition d’une dureté excessive. 

 

	Il a prononcé un discours trop long. 

→ 	Il a prononcé un discours d’une longueur excessive. 

 

	C’est un professeur trop sévère. 

→ 	C’est un professeur d’une sévérité excessive. 

 

facilement abordable → d’un abord facile 

	C’est un homme facilement abordable. 

→ 	C’est un homme d’un abord facile. 

 

	C’est un travail parfaitement exécuté. 

→ 	C’est un travail d’une exécution parfaite. 

 

attributives Adjektiv → Relativsatz 

majeur → qui a atteint la majorité 

	C’est une fille majeure.                        (volljährig) 

→ 	C’est une fille qui a atteint la majorité. 

lépreux → qui a la lèpre 

	Il y a encore des malades lépreux. 

→ 	Il y a encore des malades qui ont la lèpre. 

 

	Les ambulances sont des véhicules prioritaires. 

→ 	Les ambulances sont des véhicules qui ont la priorité. 

 

moustachu → qui a une moustache 

	Elle aime un homme moustachu. 

→ 	Elle aime un homme qui a une moustache. 



 

courageux → qui a du courage 

Personen 

	C’est un élève ambitieux. 

→ 	C’est un élève qui a de l’ambition. 

 

	Il y a des gens audacieux. 

→ 	Il y a des gens qui ont de l’audace. 

 

	Une cliente chanceuse a gagné à la tombola. 

→ 	Une cliente qui a eu de la chance a gagné à la tombola. 

 

	C’est une personne charmante. 

→ 	C’est une personne qui a du charme. 

 

	C’est un homme corpulent. 

→ 	C’est un homme qui a de la corpulence. 

 

	Ils ont un enfant diabétique. 

→	Ils ont un enfant qui a du diabète. 

 

	C’est une personne distinguée.

→ 	C’est une personne qui a de la distinction. 

 

Pour diriger cette entreprise, il faut un homme dynamique. 

→ 	Pour diriger cette entreprise, il faut un homme qui ait du dynamisme. 

 

	Il aime une femme élégante. 

→ 	Il aime une femme qui a de l’élégance. 

 

	On admire ce chef énergique. 

→ 	On admire ce chef qui a de l’énergie. 

 

	Les élèves admirent ce professeur érudit. 

→ 	Les élèves admirent ce professeur qui a de l’érudition. 

Le bateau est conduit par un pilote expérimenté. 

→	Le bateau est conduit par un pilote qui a de l’expérience. 

 

	Le cavalier monte un cheval fougueux. 

→ 	Le cavalier monte un cheval qui a de la fougue. 

 

	C’est un homme méfiant. 

→ 	C’est un homme qui a de la méfiance. 

 

	C’est une personne orgueilleuse. 

→ 	C’est une personne qui a de l’orgueil. 

 

	Ce sont des classes privilégiées. 

→ 	Ce sont des classes qui ont des privilèges. 

 

	C’est un chien blanc tacheté de noir. 

→ 	C’est un chien blanc qui a des taches noires. 

 

	Son amie est une musicienne talentueuse. 

→ 	Son amie est une musicienne qui a du talent. 

 

Sachen 

	Elle aime bien porter des vêtements amples. 

→ 	Elle aime bien porter des vêtements qui ont de l’ampleur. 

 

	C’est une pâte ferme. 

→ 	C’est une pâte qui a de la fermeté. 

 

	C’est un parfum frais. 

→ 	C’est un parfum qui a de la fraîcheur. 

 

Il pose une question importante. 

→ 	Il pose une question qui a de l’importance. 

 

attrayant → qui a des attraits 

	C’est une femme attrayante. 

→ 	C’est une femme qui a des attraits. 

 

Les vaches et les chèvres sont des animaux cornus. 

→ 	Les vaches et les chèvres sont des animaux qui ont des cornes. 

 

désespéré → qui n’a plus d’espoir 

	C’est un homme désespéré. 

→ 	C’est un homme qui n’a plus d’espoir. 

précis → qui agit avec précision 

	C’est un homme précis. 

→ 	C’est un homme qui agit avec précision. 

 

joyeux → qui apporte de la joie 

On lui adresse quelques paroles consolatrices. 

→ 	On lui adresse quelques paroles qui apportent de la consolation. 

 

	C’est une joyeuse nouvelle. 

→ 	C’est une nouvelle qui apporte de la joie. 

 

	C’est un aliment réconfortant. 

→ 	C’est un aliment qui apporte du réconfort. 

 

sécurisant → qui apporte un sentiment de sécurité 

	Il a une présence sécurisante. 

→ 	Il a une présence qui apporte un sentiment de sécurité.

 

asphyxiant → qui cause l’asphyxie 

	Des gaz asphyxiants ont été utilisés pendant la Première Guerre 

		mondiale. 

→ 	Des gaz qui causent l’asphyxie ont été utilisés pendant la Première 

		Guerre mondiale. 

 

	On assiste à un effroyable massacre. 

→ 	On assiste à un massacre qui cause de l’effroi. 

 

	Il mène une vie scandaleuse. 

→ 	Il mène une vie qui cause du scandale. 

 

suicidaire → qui conduit au suicide 

	Ce dépressif est en proie à une pulsion suicidaire. 

→ 	Ce dépressif est en proie à une pulsion qui va/peut conduire au suicide. 

 

scandaleux → qui constitue un scandale 

	Il a prononcé des paroles calomnieuses. 

→ 	Il a prononcé des paroles qui constituent une calomnie. 

 

	Il a pris une décision scandaleuse. 

→ 	Il a pris une décision qui constitue un scandale. 

 

calomnieux → qui contient une calomnie 

	Le chercheur d’or a trouvé un terrain aurifère. 

→ 	Le chercheur d’or a trouvé un terrain qui contient de l’or. 

	Il a prononcé des paroles calomnieuses. 

→ 	Il a prononcé des paroles qui contiennent une calomnie. 

 

	C’est une bouillie grumeleuse.          (klumpig) 

→ 	C’est une bouillie qui contient des grumeaux. 

 

	C’est de l’eau limoneuse. 

→ 	C’est de l’eau qui contient du limon. 

 

	Il y a des choses mystérieuses. 

→ 	Il y a des choses qui contiennent un mystère. 

 

	Il a ramassé un champignon  vénéneux. 

→ 	Il a ramassé un champignon qui contient du poison.  !!! 

 

inattendu → qui dépasse l’attente/les attentes 

	Il est d’un orgueil démesuré. 

→ 	Il est d’un orgueil qui dépasse la mesure habituelle 

 

	Il a obtenu un succès inattendu. 

→ 	Il a obtenu un succès qui dépasse l’attente/les attentes. 

 

glorieux → qui donne de la gloire 

	C’est un combat glorieux. 

→ 	C’est un combat qui donne de la gloire. 

 

miséreux → qui donne une impression de misère 

	C’est un vieil homme miséreux. 

→ 	C’est un vieil homme qui donne une impression de misère. 

 

sécurisant → qui donne un sentiment de sécurité 

	Il a une présence sécurisante. 

→ 	Il a une présence qui donne un sentiment de sécurité.

 

inquiet → qui donne des signes d’inquiétude 

	On voit une femme inquiète. 

→ 	On voit une femme qui donne des signes d’inquiétude. 

 

méfiant → qui éprouve de la méfiance 

	C’est une jeune fille amoureuse. 

→ 	C’est une jeune fille qui éprouve de l’amour. 

 

	Voici des parents angoissés. 

→ 	Voici des parents qui éprouvent de l’angoisse. 

	C’est un homme attaché à cette région. 

→ 	C’est un homme qui éprouve de l’attachement pour cette région. 

 

	C’est l’attitude des spectateurs déçus. 

→ 	C’est l’attitude des spectateurs qui éprouvent de la déception. 

 

	C’est une jeune fille méfiante. 

→ 	C’est une jeune fille qui éprouve de la méfiance. 

 

consécutif → qui est la conséquence 

Elle ressent une grande fatigue consécutive à tous les efforts qu’elle a 

		fournis. 

→ 	Elle ressent une grande fatigue qui est la conséquence de tous les efforts 

		qu’elle a fournis. 

 

débile → qui est atteint de débilité 

	C’est un vieillard débile. 

→  	C’est un vieillard qui est atteint de débilité. 

 

	Ils ont un enfant diabétique. 

→	Ils ont un enfant qui est atteint de diabète. 

 

	Il y a encore des malades lépreux. 

→ 	Il y a encore des malades qui sont atteints de la lèpre. 

 

légal → qui est conforme à la loi 

	C’est un acte légal. 

→ 	C’est un acte qui est conforme à la loi. 

 

courageux → qui est plein de courage 

	On admire cette femme courageuse. 

→ 	On admire cette femme qui est pleine de courage. 

 

	On supporte mal ce regard méprisant. 

→ 	On supporte mal ce regard qui est plein de mépris. 

 

méchant → qui n’est pas sans méchanceté 

	C’est un homme méchant. 

→ 	C’est un homme qui n’est pas sans méchanceté. 

 

joyeux → qui exprime la joie 

	Ce sont des chants joyeux. 

→ 	Ce sont des chants qui expriment la joie. 

	C’est une danse voluptueuse. 

→ 	C’est une danse qui exprime la volupté. 

 

horrible → qui fait horreur 

	Nous assistons à un spectacle horrible. 

→ 	Nous assistons à un spectacle qui fait horreur. 

 

bruyant → qui fait du bruit 

	Je n’aime pas les voitures bruyantes. 

→ 	Je n’aime pas les voitures qui font du bruit. 

 

	C’est un enfant capricieux. 

→ 	C’est un enfant qui fait des caprices. 

 

accueillant → qui fait un bon accueil 

	Ce sont des gens très accueillants. 

→ 	Ce sont des gens qui font un bon accueil. 

 

courageux → qui fait preuve de courage 

	C’est un soldat courageux. 

→ 	C’est un soldat qui fait preuve de courage. 

 

	C’est un homme droit. 

→	C’est un homme qui fait preuve de droiture. 

 

	C’est un combattant héroïque. 

→ 	C’est un combattant qui fait preuve d’héroïsme. 

 

	C’est un combattant honnête. 

→ 	C’est un combattant qui fait preuve d’honnêteté. 

 

	Il est entouré de flatteurs hypocrites. 

→ 	Il est entouré de flatteurs qui font preuve d’hypocrisie. 
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